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ÚJ FARSANGI HERCEG.

Mulatnak. Immár áll a bál, 
A cigánybanda muzsikál.
A fiatalság bokázik, 
De még valaki hiányzik.

A bálsereg körülállja, 
Nevetgeti és csodálja: 
Oh! vájjon kinek a fia 
E megfoltozott dalia?

Csodás a pompa és a fény, 
A kis szivekben nagy remény. 
Egy pillanat s gyorsan belép 
A herceg és a furcsa Lét.

S a herceg fürge, új, bohém, 
Tetszik neki a gúny, a fény. 
Neki nincsen semmi gondja, 
Mintha misem történt volna.

Szalon ruhája csupa folt, 
Mert ami volt, az régen volt. 
A lakkcipőjén némi sár 
És hüvelykujja kandikál.

Benne a szó nem vajúdik, 
O minden percben hazudik. 
O minden leányt felkarol, 
O minden lánynak udvarol.

Akik előbb kikacagták, 
Most rongyait simogatják. 
Ó rongyosan is imádott 
S kineveti a világot. Iváni Relia.
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FABSAK6I MOZAIK.

„Perdül a sarka,
A lába meg táncba fog.
Csattan a marka,
Kurjant is egy nagyot.
A bölcs fejében fö a gond,
Bölcsnél okosabb, a vidám bolond.“

Körülbelül ez volt a hajdani vidám farsangok, gondtalan idők 
nekifelejtkezett kedvének hangulati képe. Még a régmúltban is, 
amidőn erős ellenségei akadtak a szilaj éjszakai dévajkodásoknak.

Már a reformáció korában is túllépte néha a farsangi kedv a 
polgári keretek határait, legalább erre vall Kassa város magisztrá» 
tusának megrovási intelme, amelyet Vay Sándor gróf, az úri társas 
dalom életének finomtollú lantosa jegyzett fel egyik krónikás könys 
vében. Szólott pedig ilyenformán a régi írás:

„A böcsületes és nemes község, nagy fájdalommal érti aztat, 
hogy éjjel eggy Némelyek mezítelen karddal járnak, farsangolnak, 
csillaggal járnak, sőt még az Asszony Állatok is, éjjel farsangolnak, 
férfiú ruhában öltözvén, mezitelen karddal járnak, melly Dologért 
az Ür Istennek haragja száll reánk, ha elszenvedjük.“

Később, 1765—69sben, már fényes álarcosbálokat rendeztek 
Pozsonyban a magyar főurak, amely alkalommal, „minden úri Rém 
den lévők, maskarába valának öltöztetve“. „Még olyan komoly és 
nagytekintetü Uraságok, mint W lassíts és Kempelen udvari kamas 
rai tanátsosok is Maskarát vcvének föl, még pedig sárga selyem 
kinai Ruházatot.“ Egyik gróf Illésházy meg vert arany páncélban 
gyémántokkal kirakott tollbokrétás sisakkal jelent meg egy jelmez« 
bálon.



Egy hajdani erdélyi Maskaránál programmja is érdekes:
,.A Cassánál nehogy a pénzt ellopják, ül az egész kolozsvári 

Magistrátus, de mivel minden Ember Maskarában van, ők is föl» 
öltöztek Culmhegyi Haramiáknak.“

„Amint az ember a Bálba bémegyen, látszik Erdélynek Tzimere 
a Sas, köröm és orr nélkül, a nap és hold totális fogyatkozásban, 
a szászok hét vára pityókából kirakva, irósvajjal egyberagasztva és 
az egész Tzimer a kétfejű Sasnak, farka alá be tsipve.“

A redutnak egyik szegletében egy szégyenkő, mellyen a sár» 
kantyú, magyar köntös és Tántz, példának vágynak kitéve. A más 
szegeletben Erdélynek három Géniuszai: Vanitas, Miseria, Diss 
cordia.“

Egy kis módosítással ez a szatíra ma is aktuális lenne!
Régi írásokban azt is olvashatjuk, mennyire kedvelték a 

hajdani Pesten is az álarcosbálokat. Sőt a pestiek átjártak a 
budai oldalra is a Maskemballba, pedig akkor nem ülhettek 
villamosba, sőt omnibuszon sem tehették meg az utat, hanem 
a Dunán át, csak révészladikon, ami gyakran életveszélyes uta» 
zást jelentett. „A ladik bálozókkal megtelve, recsegve, ropogva, 
a küzdő habok labdájává lön.“ A sivító szélviharban ugyancsak fos 
hászkodhattak dédapáink és dédanyáink, hogy túlsó partot érje» 
nek. De a jó, egészséges idegzetű ifjúság azonnal elfelejtette a ki» 
állott ijedtséget, midőn a „hangász kar“ 
rázendítette a galopp»ot. Járták a német 
táncokat, mert a csárdás még akkor nem 
volt finom. A szünetekben egyik»másik 
temperamentumos ifjú bemutatta a 
„toborzót“; körülállták, megbámulták: 
de a „Maskarádhoz is jobban illettek a 
másféle táncok, mint a csárdás, amely 
Pest»Budán sokkal későbben lett sza» 
Ion», bál», sőt: udvarképes.

Egyelőre maradjunk az annyira 
kedvelt jelmezes», álarcosbáloknál. Jó» 
zsef nádor idejében, a palatínus fiatal 
felesége, Alexandra Pavlovna nagyher» 
cegnő tiszteletére olyan álarcosbált ren» 
deztek, hogy „ötven bécsi szabó jött Btv 
dara, a Maskara ruhák megvarrása“ 
végett.

Mária Terézia is szerette az udvari 
álarcosbálokat, különösen a leleményes 
maskarákat kedvelte. Maga többnyire 
egy díszes halványkék selyemdominót 
öltött fel és el is táncolt egy»egy menü» 
ettet. . . < , .,A csárdás az 1840»es evek elejen 
lett divatos. Egy előkelő kaszinói pik» 
niken táncolták először. Akkor már
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erős volt a törekvés a pesti szalónélet megmagyarositására, amiben 
különösen két Zichy grófné buzgólkodott: Antónia és Karolina, gróf 
Batthyány Lajos és gróf Károlyi György feleségei, akikről Petőfi 
Sándor verset is írt. Demokratikus szelleme meghajolván a hon» 
leányi erények előtt.

De még Bécsbe is bevonult a csárdás, amikor 1848 márciusában 
a bécsi Sophiensaal magyar származású bérlője feltűnő magyar nem» 
zetiszínű plakátokon, magyar táncvigalmat hirdetett. A bálterem 
falát elfedték a nemzetiszínű lobogók, a legtöbb nő magyar ruhában 
volt, a táncrendeken magyar címer. Eleinte kevesen cifrázták a csár» 
dást, később mindig többen. Még a bécsi német diákok is a magva» 
rokkal tüntettek: „Hot folt! ... Hot folt!..

Kedvesen írja le Vav egyik könyvében, hogy az ősz gróf Fes» 
tetich Miklós, aki addig a komoly urakkal gyönyörködött a tüzes» 
vérű ifjúság táncában, egyszer csak felkelt helyéről és odaállott a 
zenekarvezető elé: Most pedig az én régi kedves nótámat:

„Három alma meg egy fél, 
Kérettelek, nem jöttél.“

És az öreg úr eljárta a csárdást, a mi büszke nemzeti táncunkat, 
hogy a legnyalkább jurátus se különben.

Aztán szomorú idők gyásza borult az országra. Mikor újra vir» 
radt, akkor lett a csárdás udvarképes. Ferenc József és Erzsébet 

királyné megkoronáztatása után tánces» 
tély volt a királyi várban. Sárközv 
szalóncigánv muzsikájára háromszor 
újrázta meg huszonnégy ifjú mágnáspár 
a csárdást. A király és királyné elgvö» 
nyörködtek a táncukban. Erzsébet ki­
rálynét úgy írták le egykorú feljegyző» 
sek. mintha nem is földi lény lett volna, 
ezüsttel átszőtt brokát ruhában, tűn» 
döklő diadémmal, ifjúságának fejedelmi 
szépségében. Egy boldogabb jövő elő» 
estéje volt az a bál, mikor a nemzet ki» 
békült uralkodójával.

A polgári társadalom farsangi kró» 
rókájának rövid tudósításai is mennvirc 
jellemzők arra a korra, amelyben íród»



tak. Egyik fővárosi előkelő napilap 
lezajlott jótékonycélú bálról.

„A segédforrások a társadalom „ U,J=
minóestély nagyszerű gondolat volt, mely a jótékony célra sokat 
hozott. Tíz óra felé elkezdődött a testmozgás költészete: a táncz. 
Egy nevet is kihagyni a társaságból, az összhang jelentékenv csór» 
bája volna . . ." (Lemond tehát a névsor közléséről.)

Valamivel előbbi farsangról való az a híradás, hogy egy vidéki 
jogászbálban egy ifjú táncközben elejtvén hölgyét, ,,szégyenében 
azonnal eltávozott, otthon rendezte iratait és agyonlőtte magát". 
Az ifjú temetésén, olvassuk a híradást, ott volt az egész város. 
A hölgy nevét kíméletből minden újság elhallgatta.

Ma bizonyára kevésbbé tragikusan végződnék egy ilyen kelles 
metlen incidens.

A jogász* és a megyebálok a múltban 
vármegyékre szóló, várva*várt események 
voltak. Sok szép leány készülődött lázasan 
a farsang nagy báljaira. Az akkori ifjúság 
boldog gondtalanságában szerelmes szívek 
álmai jutottak közelebb a megvalósuláshoz 
egysegv áttáncolt báli éjszakán, a szuppé* 
csárdások fénykorában, amikor a banda 
előtt roptascifrázta, amíg csak szusszal 
bírta NagysMagyarország „sose halunk 
meg"sif júsága.

Kedveltek voltak a virágbálok is, amis 
kor éjszemű, feketehajú leányok vörös 
pipacsok, Grethemfrizurás szőkeségek kék 
nefelejcsek és sudár, hidegszemű szépsé* 
gek fehér nárciszoknak öltözötten ejtették 
rabul a szerelemre vágyó ifjú szíveket.

Es a farsangon szólt a nóta:
„Béla cigány, vedd elő a hegedűd, 
Szerelemről, boldogságról hegedülj egy gyönyörül.“

A nóta pedig mindig gyönyörűen szól, 
szerelmes szívb ől. szerelmes szívhez, mert 
mindig ..Csak egy kis lány van“ és lesz a

így számol be, egy 1880*ban

terén kissé kiapadtak. A dós
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világon az élet tavaszán, amíg emberek népesítik be ezt az olykor 
nagyon is szomorú világot.

Az örökké gyászos emlékű világháború kitörése előtt négy év» 
vei, 1910»ben. kurta farsang volt. De amint egy akkori hírlap rossza 
májú cikkében olvassuk, elég hosszú arra, hogy főkötő alá jusson 
néhány szemrevaló leány és csődbe néhány leányos apa. Mert akkor 
fényűzők voltak a bálozók. pedig így oktatta őket egyik hírlapi cikk» 
ben a divatról csevegő cikkíró: „A fiatal leány ruhája finom keret 
legyen csak, mely a tavasz báját emelje." Nagy utat tett bizonyos 
téren a divat azóta, mint az alábbi néhány sor tanúsítja:

..Nagyon bájos és egészséges az idei divat, mely' még a nappali 
ruhánál is szabadon hagyja a nyakat. Egészségi szempontból mim 
den pártfogást megérdemel ez a kecses viselet." A farsangi beharan» 
gozó írója aztán a kereskedőknek sok könnyű, készfizető vásárlót, 
a leányoknak pedig sok matrikulát kíván. Mind a két kívánságot 
megismételjük mi is.

Az 19104 rövid farsang 33 napjára 35 nagy bál esett. Pazar 
ruhákban hálóztak — a jó tanács ellenére — még az ifjú lányok is. 
amiért farsang után megrovásban részesültek a lelkiismeretes cikk» 
írótól.

Az 1910=i farsang egyik nagy eseménye volt a József főherceg 
jelmezes bálja, amelyen Auguszta kir. főhercegasszony a

„Vékony deszka kerítés...“

csárdással nyitotta meg a bált, Szentiványi Egon előtáncossal. A ki» 
rályi palotában is két udvari mulatság volt abban az évben.

A Széchenyisbált a rendezőbizottság az Ezeregyéjszakának 
hirdette és nem túlozta a dolgot. Babér, pálma, színes villanykör» 
ték ezrei, ékszerek, selymek, pálcás urak sorfala, szép asszonyok, 
leányok serege, tündérmesékbe való látvánnyá és emlékké tették 
ezt az előkelő mulatságot.

És a régi, vidám farsangokon mindenfelé hangzott a dal. A me» 
dikusok bálján akkor is azt kérdezte a csárdás:

„Hallódé te Katika.
Keltse doktor, patika?“



Kacagó jókedv, vidámság, tánc kellett, akár két, három bál is 
egy éjszaka. Mert azt is feljegyezték, hogy voltak családok, akik 
egy éjszaka kétshárom mulatságon is megfordultak.

A katholikus bálon is azt húzatták a gyöngvvirágbokrétás ren= 
dezők:

„Édesanyám, eresszen el a bálba ..

És a jogászt akkor sem ütötték agyon, sőt a csárdás örök jogot 
nyert a bálmegnyitáshoz. És felpezsdült a jókedv, mint a többi talp 
alá valóra, mint ahogy a mai „rongyos Lét“ ifjúságában is életre 
kapna a hajdani virtus, a jobb magyar élet öröksége, ha nem kellene 
annyira fontolgatni: szabadié, lehetne ma mulatni?

1910=ben tízezer koronát fizetett ki a közönség az egyetemi ifjú» 
ság egyik bálján csak a vacsoráért.

Messze van ez az idő tőlünk, nagyon messze.
De a fiatalsággal együtt mi is hiszünk a virradatban, a mainál 

gondtalanabb farsangokban és abban, hogy: Ügy lesz, ahogy ré= 
gén volt!

Amon Vilmosné.
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PÁSZTORJÁTÉK.
— Játék egy felvonásban. —

Személyek: Egy fiatal magyar grófnő s egy magyar testőr. Otthon. Somogybán, 
Ilonkának és Istvánnak hívták őket, de itt. Mária Terézia negédes udvarában, 
a pásztorjátékokban, Cloé és Mirtil a nevük. Pár éve már ott élnek a tündéri fény= 
ben, a halmozott örömök és a minden józan ésszel ellentétes ceremóniák között. 
Most épp egy hamisított idillben vesznek részt a királynő egyik mulató kertjében, 
szépen felcifrázott fehér báránvkákat legeltetve, őrizve a zöld gyepen, pántlikás 

pásztorbotokkal, selyemruhában, negédes módival.

Grófnő (egyedül, tétovázva áll egy 
pázsitos térség előtt s a távolba néz. 
Mögötte zöldelö csalit. Kerti pad): 
Mon anzs. báránykám, merre, merre 

[vagy? 
Bejártam érted a csalitokat. 
Dámont. Roziliszt tudakoltam váltig. 
De mást se látnak csak egymás — 

[birkáit.. . 
Kérdeztem a grották tündéreit. 
Egyik se mondta: utad merre vitt? 
Jó Pán segíts! S ti fürge, víg Szatírok 
Jaj öl a bánat! Mit tegyek? Csak 

[sírok...
(Figyelve megáll s hallgafózik.) 

Hahó! De mintha csengőt hallanék .. . 
Ö, 0!... Csak Ö... Az édes, drága 

[szép! . . . 
A szívem érzi s látja is szemem. 
Ah. Mirtil hájjá... Ezt nem szeretem... 
A boldogságot mért nem hozza más? 
Oly ... oly szotisz ez a találkozás ...

(Előre siet.)
Testőr (a csalit mögül): 

Bájos Klóé, a hűtlen visszatért. ..
Grófnő (a csalit mögül. Feszesen): 

Köszönöm Mirtil. Érdemel babért.
(Ölébe veszi, kendőjébe burkolja a 

báránykát s előre jön, majd leül a 
padra s hízelegve az állatkához beszél): 
Ó, gonosz, drága, édes szörnyeteg . .. 
Egyetlenem! Mint tehettél ilyet? 
Kis úrnőd szíve bánattal tele, 
S téged leköt driádok lágy kegye?

Testőr (grófnőt követve szintén elő: 
lép a sűrűből s a padnál megáll): 
Valóban, jóízűen legelészett. 
Feledve úri szabályokat, féket, 
Feledve, tenni itt csak azt szabad, 
Minek ellentmond vágy és akarat. ..

Grófnő (hűvösen):
Köszönet, Mirtil . . . Mást nem mond* 

[hatok.
T estőr :

Es ezzel már utamra kidobott?
Grófnő (gúnyos nyájassággal): 

I udont, barátom, minden perce drága. 
Hiszen Violett hercegnő a társa ... 
A helye ott van.

T estőr :
Volt. De ennek vége...

Grófnő (meglepetten):
Mi ez? Üj fordulat a kis regénybe? 
Ó. mondja, mondja .. .

T estőr:
Kínos kis eset, 

De, mit tagadni, mégis megesett. 
Ragyogott, fénylett Violett bűbája. 
Hogy hozzálibbent két kis unokája:
— 0. nagymami, miért c maskara?
— mondá az egyik vásott buksija. —
— Oly rút vagy így, rád alig ismerek... 
Mami elájult s most szörnyen beteg.

Grófnő:
Ó, ó! Milyen malőr ez, Istenem!... 
S az ifjú hős most várni kénytelen?

Testőr (élénken):
Az ifjú hős? Ugyan hát az ki légyen? 

Grófnő:
Az, aki kérdi.

Testőr:
Ah, a piros szégyen 

Ül ki orcámra. Hihet ilyet el?
En, nagyanyám lovagja . . .

Grófnő:
Annyi jel 

Mutatja s a királynő is. tudom. 
Pártolja. így lesz is lakodalom! 
Ne berzenkedjék, Violett kecses. 
Es birtokol kastélyt és földeket.
A kincs, arany mind, mind ölébe hull 
S fejdelmi kegy mellé, múlhatatlanul.



Csak rajta, gyorsan! Nyújtsa ki kezét 
Míg napja süt. ..

Testőr:
Soha, soha! Elébb 

Levágnám két kezem, mint ujjamat 
Gyűrűre nyújtsam. Ütálom.

Grófnő:
Szabad 

Ilyet mondani? Ej, barátom, ej! 
Somogyi voltát már feledje el! 
Dacos, kevély, magyar szó, mind pa< 

[raszt, 
Almossal Ázsiában hagyjuk azt.

T estör:
Ó, jaj! Hát róla már mit tehetek? 
Parasztnak formáltak az Istenek ... 
Ahítom sokszor, volnék okosabb. 
Okos, mint ön. úgy járnék nap alatt. 
Érzést, szívet vetnék magamtól el, 
Volnék bölcs, akit minden ünnepel. 
De ah. somogyi vagyok csakugyan! 
Figyelmetlen... Nem kérdem, merre 
Kavaliérje, a herceg? Talán [van 
Ibolyát keres a rét bársonyán? 
ö megtalálja, sz’ hetven tavasz óta 
Csalja csalitba a pacsirta-nóta.

Grófnő:
Ne gúnyolódjék. Rendelt lovagom 
Kidőlt. A csúz elővette nagyon 
S visszavonult.

Testőr:
Meggyógyul. Hiszem. 

Sok példa mondja: tüzes szerelem, 
— mint minden, ami hőt, meleget ád — 
Kúrálja a köszvényt, csúzt, reumát. 
Újjászülethet még a vén kópé . ..
S mikor lesz esküvőjük szép Klóé?... 

Grófnő (kitör):
István! Hát minek kínoz? Értse meg: 
A herceg felesége nem leszek!...
Nem! Inkább vesszen árván életem...

Testőr (boldogan):
István!... FÍát tudja, tudja még nevem? 

Grófnő (újra hidegen):
Tudom. Hisz ez nem oly nagy csoda 
Elvégre, jó még a memóriám... [tán? 
Vagy ön már elfeledte az enyém?

Testőr (vidáman leül a grófnő mellé 
a padra):
Kívánja, rögtön vizsgát teszek én. 
..Tündérke" volt mint tipegő baba. 
..Ilonka" lett, bimbózó rózsafa.

S előttem áll most a legszebb leány: 
Életem, üdvöm, Tündér Ilonám!... 
Ó, fussunk innen! Nyújtsa kis kezét! 
Nem a mi földünk ez a föld. Ez ég 
Nem a mienk. Ó, rózsásabb a hajnal 
Otthon. Az erdő visszhangosabb dallal. 
Viráglányok táncolnak tücsökszóra, 
Felbúg a pásztor méla tilinkója.
Nincs ott művészet, nincs festett ne« 
Isten szerzé e táj költészetét. [géd. 
Isten szerzé ligeti muzsikáját. 
Virágnak, lánynak Ö adta bűbáját. 
Emlékezzék! Ó, csak próbálja meg. 
És garmadával lel majd kincseket.

Grófnő:
Emlékezem... Mélytitkú, barna fák... 
Az ős Bakony. Zordon, pogány világ. 
A hangja él még. A setétségbe hallom, 
Hogy zúg a mélyből, zúg a hegyen, 

[halmon.
Romvárak . .. önmaguknak sírköve. 
Tövükbe kél borzongató rege. 
Halott királylány... Szeme nyitva csak. 
A Balaton, mondják. Ó, nem maraszt 
Ott semmi sem. A bánat földje ez. 
Minden fűszála könnyet permetez. 
Elmúlt dicsőség .. . Vázak ... csont« 

[kezek. . .
Egy árva nép, csak gyászol, csak 

[temet...
Egy árva nép, kit senki nem szeret!

Testőr (megdöbbenve):
Flogy mondta? Ó, a szívem megremeg. 
. Egy árva nép, kit senki nem szeret!" 
A szava sújt, a szava ostoroz.
Kis kendőcskéje könnytől harmatos. 
S távolból, messze kélnek halk jajok. 
Mi ez? Hallgassa, hogy sír, hogy zo« 

[kog... 
Grófnő:

Apáink hangja, anyánk sóhaja. 
Ó, nem hallottam ilyet még soha! 
Csitt, csitt! A lelkek nagy órája int. 
A múlt beszél, a múlt itt van megint. 
(Tárogatóhang vagy férfiének. „Nagy 
Bercsényi Miklós . .és egyéb kuruc* 
nóták, először halkan, majd mind erős 
sebben.)

Grófnő (elmélázva, a dalok elhang* 
zása után):
Ó, felszakadt ismét a régi seb 
Magyar szíveken. Ki gyógyítja meg?
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T ESTŐR:
Mi, mi!... A magyar ember, magyar 

[asszony. 
Elhíva rája, hogy áldást fakasszon.

Grófnő (hallgatózik. A távolból 
most vidám magyar nóták — régi 
dalok — hangzanak fel: „Csínom 
Palkó“ stb. Majd halkan enyésznek): 
De ím, a dal már pajkos lett, vidám...

T estói'. :
Hej. vígan lejt ezen legény, leány! 
Ö, Ilona, most sem vágyik haza? 
Ügy várja, úgy. egy régi kúria... 
Apáim ősi fészke a vadonban.
A kis patak . . . Vagy azt se tudja, hol 
A hidacskán át oly közel az út [van? 
Magához, Szépem ...

Grófnő:
Romokba, gazba fúlt. 

S a híd? A híd leszakadt, úgy tudom.
Testőr (áradozva):

Ah, újra, újra megcsináltatom. 
Meg azt a hidat. Ezüst dobogója. 
Arany íve lesz. Pünkösdi rózsa 
Fonja majd által szép szerelmesen. 
Szivárványok hídjánál szebb leszen!

Grófnő (nevet):
Ó. ó, poéta! Nagy, bohó gyerek! 
Hisz ilyen úton ember nem mehet 
Által. Kivált nehéz, utas határral. 
Jól megcsinálta! Mesterére rávall!

T estór:
Csak csúfolódjon. Ó, mi jól esik! 
Tüskéből látom szép, szelíd kegyit 
Kimosolyogni. Korholjon tovább. 
Az álmok élhetetlen holdasát.
Ki semmit sem tud és semmit se kér. 
Csak egy szívet, tulajdon szívéért.

Grófnő (évödve):
Jaj, jaj ne kérjen tőlem oly nagyot. 
I fisz szívet, éppen azt nem adhatok. 
Hogy kínálhatna Ilona szívet?
Hisz' Ilonka rég odadta — Pistinek... 
Amit jelenleg nyújthat, a keze.
Hű és erős, ha megéri vele .. .

Testőr:
Ö, milyen gazdag vagyok, most tudom. 
Enyém a legszebb földi jutalom: 
A keze. Hadd csókoljam rendre hát 
Végestőbvégig valahány ujját.

A mutatója, jóra mutató.
Hogyne illetné hódolatadó? 
Nagyujja épp a legkedvesb nekem. 
Erre több csók fér. azért szeretem. 
Gyűrűse mondja a legszebb regét, 
Kisujja csupa, csupa bölcseség!...

Grófnő:
Ej, Mirtil... István, látom, nem tanult.
Csak az, ki volt. Hiába tűnt a múlt.

T estőr :
A múlt jelenné változott, nem álom. 
Feltámadt, fénylik fán, füvön, virágon. 
Zefirke most is kedves, hű barát.
Nimfák dalolják Vénusz szent dalát... 
Azaz, dehogy... Mit össze nem dará= 
Dalolnak ám az arató leányok! [lók? 
(Régi, vidám magyar népdalok. Női 
kar. Utolsó szám: ..fíeszegödtem Tar- 
nócára bojtárnak. ..“ A szöveg egész 
tiszta kiejtéssel hallható.)

Testőr (halkan dúdolja a dal vég­
sorait):
..Nem lesz hetedhét országon olyan 
Mint Tarnócán a bojtár. [pár.
Mint Tarnócán a bojtár..."

Nem lesz olyan pár. mondom én is 
[váltig.

Minő Mirtilből és Klóéból válik.
Az istenek, istennők társasága
Irigy szemekkel néz ránk nemsokára. 
Kiket nem vonz Larissza rózsaberke. 
Csak egy udvarház kis, virágos kertje. 
Nem kell Tarentum, heszperi liget. 
Hazai rögtől kérem kincsemet.
S az én galambom immár nem Kitére. 
De Somogyország legszebb menvecs= 

[kéje.
Szép, mint a rózsa, harmatos virág... 
Ki most nekem egy forró esókot ád...

Grófnő:
Bohó, hallgasson . . . Azaz ... inkább 

Ibcszéljen . . .
Mit tud hazulról még? Ó, mondja 

[kérem .. .
T fstör:

Hazulról? (). mi édes a szava!
Szebb, mint minden dal, minden mu*

[zsika.
Szemébe lelkeket fogó igézet ...

Grófnő:
István! Szeressük nagyon azt a népet...

T7. Sípos Ida.
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TORMÁT CEEIEE
MAGYAR LEGEADÁRIIM.

Tormav Cécile Magyar Legendáriumának új, bibliofil kiadása jelent 
meg a karácsonyi könyvpiacon, a tartalomhoz méltó, művészi kiállításban. 
A mesteri fordítás élctteljcsen varázsolja elénk a kort, mélységes meg* 
értésével, a szentistváni lélek és az első magyar szentek legendás életének. 
Tormav Cécile előszavából idézünk és e sorok hűen tükrözik az intuíció 
adottságát, amely nélkül a legművészibb munka sem hozhatta volna közel 
a messze múlt lelkiségét a ma emberének hajszolt életéhez. De éppen ez az 
adottság tette olyanná a fordítást, hogy úgy kell olvasnunk, mint a bibliát, 
mint az imádságos könyvet, magános óráknak enyhülést áhítozó vágvában. 
Mert csak akkor érthetjük meg a benne rejlő szépségeket és azt az aján? 
dékot. amit a Legendárium a hétköznapok hangulatai fölé kívánkozó lélek? 
nek jelent.

„Ősi alapítólevelek, viaszpecsétes adományozó írások, törvénykönyvek, 
krónikák elvékonyult aranyló pergaménáin bizonnyal kötöttebbek. két? 
ségtelenebbek és hitelesebbek a középkor adatai, de a könyvíró barátok 
legendáiban hitelesebb maga a középkor élete.

Amott adat az írás, emitt élet az írás, megmásíthatatlanul megóvott, 
majd ezer év előtti élet, melyből érintetlenül kihallatszik a hang, a szó. az 
öröm, a sóhajtás. Ide morajlik a királyt koronázó nép örömrivalgása az 
esztergomi dunai rév felől. Hallatszik szent Imre fiatal hangjának fájdal? 
más kiáltása a veszprémi egyház éjszakáján és úttalan utakon szent Géb 
lért szekérkéjének a neszelése is s a malom zörgése, melyet annak az asz? 
szonynak a keze hajtott, akiről először jegyezték fel e világon, hogy ma5 
gyár éneket énekelt.

És hallatszik a király szava. A templomi homályból kihangzik szent 
István hangja, mikor a Boldogasszonynak oltalmába ajánlja Magyar? 
országot.

A hangok megrendíti) hatalmából egyszerre rejtélyesen szinte már 
minden látszik is. Egyre tisztábban körvonalozódnak a szent és fejedelmi
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jelenések. A fejük tartása, az arcuk vágása. S mint messze mezők felett 
elszálló lepke, idelátszik a legendákból egy«egy régesrégi mosoly, egy 
lecsorduló régi könny, egy lassan író erős kéz az alapítólevelek és tör= 
vények pergaménáin s a napsütésben felcsillámló vékony aranyfonál, mely 
a veszprémvölgyi csendben az ősi paláston hímez írást.

A legendák mécsvilága a király arcára hull. Ősi, fejedelmi vére és 
szép anyjának, a gyönyörű Saroltnak, a ..fehér menyétnek“ szépsége raj’ 
zolta a maga képmására a szent királyi arcot, melyben a lángész véste 
meg a homlok vonalát s a krisztusi hit borította irgalmas szelíd ragyo« 
gását a nagy sötét szemek hallgatag ázsiai gőgje fölé. És a fia, mint karcsú 
ampulla, olyan nyúlánk és a szeme, ki tudja, talán kék: császári vérből 
való anyja öröksége. S a barát, Csanád első püspöke, Magyarország szent 
vértanúja... Gyönge testű, alacsony növésű, gyors mozdulatú hajdani 
velencei nemes. Sok önsanyargatástól és virrasztástól halvány, beesett az 
arca, de a hangja szép és lángoló és akik hallják, — nézik őt. Nézi a 
király és a nép. és mondják: imé az ige fejedelme.“

A Magvar Legendáriumot a Rómában élő fiatal művész, Molnár C. 
Pál fametszetei díszítik. A művész, a külföldön ismert mester legutóbb az 
amerikai könyvbarátoknak készített bibliofil könyvet.

A könyv papírja, kötése, tipográfiája szinte áhitatos gonddal készült, 
méltóan egy olyan könyvhöz, melynek időálló értéke van.



Idézünk néhány levélkivonatot — a számtalan közül —, amely a Le? 
gendáriummal kapcsolatban Czakó Elemér ny. államtitkárhoz, az Egyetemi 
Nyomda főigazgatójához érkezett.

Ravasz László püspök leveléből:
Igen megörvendeztettél a Magyar Legendárium c. könyv megküldésé? 

vei. Fogadd érette hálás köszönetemet és egyben csodálatom és gratulál 
ciőm kifejezését e nagyszerű alkotás felett.

Kenéz Béla kereskedelmi miniszter:
..Nagy örömet szerzett nekem a Királyi Magyar Egyetemi Nyomda 

legszebb kiállítású magyar könyve.“

Berzeviczy Albert, a M. Tud. Akadémia elnöke:
„A könyvet alkalmasnak tartom arra, hogy széles körök figyelmét fel? 

keltse és megismertesse velük, ami nemes és gazdag nemzeti legenda anya? 
gunkban.“

A Legendáriumot úgy kell olvasni, mint a bibliát: megértő szívvel és 
akkor felfrissül, megerősödik általa a gyengülő hit. s az elfáradt lélek új 
erőre kap. á. v.
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HA HAZAMEGYEK.

Hosszan bámul a poros országúira 
A két ablak és vidáman nevet 
S kicsapódik a kerítés kapuja 
Nyikorgó dallal, ha hazamegyek.

S úgy bókolnak az orgonabokrok
S anyám szemében gyémántcsepp ragyog, 
Szent gyémántcsepp, fénylő, féltő és boldog, 
Ha hazamegyek, én, a legnagyobb.

S kérdezgetik, mi újság Szentkereszten?
És elémkerül minden jó falat
S ha megszólalok, felfigyelnek csendben 
És isszák mohón lassú szavamat.

Ha hazamegyek, én, a ritka vendég,
Anyám oly jó, szelíd a mosolyod,
Én bontom meg a megszokottság rendjét, 
Egy kis világrész körültem forog.

Mert én vagyok a hat testvérem nénje, 
A bohók közt a komoly én vagyok, 
Az egyetlen, ki már beért a révbe, 
Idősebb mindegyiknél; legnagyobb.

Szép sorsra szánt engem az Isten:
Testvéreim közt az első legyek
S mint Krisztus testét, osszam, szórjam, hintsem 
Nékik a telkemet, a telkemet.

Uram engem nagyon szép sorsra szántál, 
De sorsomhoz — jaj — túl kicsi vagyok, 
Csak a csókom hull, csak a szívem fáj, fáj, 
Ha hazamegyek, én, a legnagyobb.

Ölbey Irén.
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Marosvásárhely.

ERDÉLYI HÍREK.
Rovatvezető: €r. M.

Éles és tiszta képet ad az erdélyi 
helyzetről két politikusnak: Bethlen 
György grófnak, a magyar párt el* 
nőkének, és I 'ajda^J roevod Sándor 
román képviselőnek nyilatkozata.

Bethlen György gróf képviselői 
beszámolójában végigtekintve az eh 
múlt hónapok eseményein, megállás 
pítja, hogy brutális választási tér? 
rorban hatósági segédlettel tiporták 
le a magyar nép szabad akaratának 
megnyilatkozását. Az új kormány 
kedvező kisebbségi politikai pro* 
grammal jött ugyan, de a valóság5 
bán csak súlyosbította az eddigi 
helyzetet. Érettségi törvénye rosz; 
szabb Anghclescu hírhedt törvé* 
nyeinél. az erdélyi városokat job* 
bágy községekké süllyesztették, az 
államsegélyt minimálisra csökken5 
tették, éhenhalásra ítélve a magyar 
lelkészeket. ,.Tetemre hívjuk a 13 
éves rendszert! Nem elnézést, nem 
türelmet, hanem jogokat követe* 
lünk!“ fejezte be nagyhatású be* 
szédét.

Vajda*Voevod Sándor román kép; 
viselő, aki annak idején mint a ma* 
gyár képviselőháznak is tagja, Nagy* 
románia megalakításában oly jelen* 
tékeny részt vett, elkeseredve azon, 
hogy a bukaresti politika másod5 
rangú szerepre szorította Erdélyt és 
a Bánság románjait, így ír:

„Az erdélyi és bánsági emberek5 
nek minél több üldözést, inzultust, 
és mcgcsúfoltatást kívánok. Tegyék 
ki őket hivatalaikból, mellőzzék a 
kinevezéseknél, vegyék cl a tisztvi* 
selők és nyugdíjasok illetményeit, 
tegyék tönkre a bankokat, alkalma* 
zottjaikat vessék ki az utcára, ve5 
szítsék el a részvényesek verejté* 
kés munkájuk minden eredményét, 
akkor talán a hazafias holdkórosok 
— a püspököktől a bocskorosokig — 
senkit sem ámíthatnak tovább a 
.testvériség4, .nemzeti egység4, .fel* 
sőbb állami érdek’ hazug jelszavai* 
val, s így eljön az idő. mikorra fel5 
ébredt állami öntudatunk felszaba* 
dítja magát a mostani elnyomatás 
alól.44
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Románok — rólunk.
Egy bukaresti lap cikkírója így 

számol be Budapesten szerzett be« 
nyomásairól:

A magyar főváros népe látszat« 
bőségben él, valójában azonban egy 
kozmopolita arisztokrácia diktatú5 
ráját nyögi. A középiskolások 
egyenruhái, a kávéházak a német 
szellem hatását és terjedését mutat« 
ják. Az irredentizmust már csak a 
hivatalos körök táplálják, a nép 
mitsem akar tudni róla. A sajtó 
egészen zsidó kezekben van. Komi« 
kusak a leventék: amilyen szép a 
toll, ha madár viseli, olyan groteszk 
a gyermekek sapkáján. Ha valame« 
lyik lap a kormány ellen ír, rögtön 
elkobozzák. Az állatkert lakóinak 
jobb dolguk van, mint a szegény 
magyar állampolgárnak.

VajdazVoevod Sándor egyébként 
fulmináns beszédben tárta fel a ro« 
mán nemzeti parasztpárt értekezle5 
tén. hogy a Regát milyen szolgai eh 
nvomatásban tartja Erdélyt:

— Bukarest teljesen kizárta Er« 
délyt a kormányból — mondta. — 
Egész Erdélyben csak két erdélyi 
származású prefektus van és csak 
egyetlen erdélyi csendőrparancsnok. 
Az igazságügyi minisztérium 376 
tisztviselője közül csak egy gép« 
írónej van, aki erdélyi román. Hét 
erdélyi, román tanácsosa van a lég5 
főbb Semmítőszéknek — ugyanany; 
nyi. mint ahány román bíró volt 
annak idején a budapesti magyar 
Kúrián. A vámhivataloknál egyet« 
len erdélyi ember sincs. Szamos me« 
gyében csak 3 erdélyi tanító van. 

a többi mind regátbcli. A földmíve5 
lésügyi minisztériumban volt 3 er« 
délyi portás, de a jelenlegi kormány 
ezeket is kidobta. Ügy látszik, a 
bukaresti urak azt akarják, hogy az 
erdélyiek a jövőben is szolgák le« 
gyének.

Pop Csicsó István, a magyar kép« 
viselőház egykori román tagja sze5 
rint pedig:

— Lehetetlen, hogy Romániában 
olyanok kormányozzanak, akik azt 
hangoztatják, hogy a parasztok bü= 
dösek, és Bukarest egyetlen utcája 
többet ér, mint az egész Erdély.

Tizenhat magyar úriasszony 
koldulási engedélyt kért 
a szatmári polgármestertől.

Tizenhat magyar nyugdíjas úri' 
asszony kálváriájának utolsó jele? 
netc ez. Hat hónap óta nem kaptak 
egy báni nyugdíjat sem, s hogy az 
éhenhalástól megmeneküljenek, kok 
dulási engedélyt kértek a szatmári 
polgármestertől. Az oláh hatóságok 
azonban elutasították a kérést azzal, 
hogy magyar embert nem illet meg 
a koldulási engedély, még kevésbbé 
kérheti azt egy nyugdíjas, akinek 
ellátásáról amúgyis gondoskodik a 
román kormány ...

Egyébként a magyar nyugdíjasok 
a román nyugdíjasokhoz viszo« 
nyitva, azok nyugdíjának csak egy5 
harmadát kapják — papíron. Ugyan5 
csak papíron újból leszállították új« 
évtől még ezt a csekélységet is. — 
A valóságban azonban — mint a 
fenti példa is mutatja — semmit 
sem kapnak.
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A Thökölyi bástya Késmárkon.

FE'L VIDÉKI HÍREK.
Rovatvezető: <*. JI.

A rahói templom. Csehek a magyar iskolákban.
A rahói róm. kath. templom hí» 

vei 90 százalékban magyarok. Ezt 
hirdeti a főoltár magyar felírása is: 
„Ez az Isten háza, a mennyek ka» 
púja“, s a szószék felírása: „Boldo» 
gok, akik Isten igéit hallgatják“. — 
A rahói csehek pedig úgy ünnepek 
ték meg a cseh nemzeti ünnepet, 
hogy meszes vödrökkel felszerelten 
beállítottak a templomba és bemet 
szelték a két magyar felírást. A ma» 
gyár hívők köréből óriási felhábo» 
rodást és elkeseredést váltott ki a 
templomot és a magyar nyelvű 
imát megszentségtelenítö támadás. 
De a csehek mégsem érték el célju» 
kát. Ezentúl a mészfoltok fogják 
hirdetni a hívőknek, hogy alattuk 
eltörölten is: örökké élnek a ma» 
gyár szavak!

A pozsonyi magyar tanítóképző» 
ben egy olyan egyén tanítja a ma» 
gyár nyelvet, aki a magyar nyelv» 
bői utoljára a harmadik gimnáziumi 
osztályban nyert osztályzatot. Ez az 
úr a magyar tanítói abituriens kur» 
zusban a magyar nyelvből már 
érettségizett ifjúságot tanítja ma» 
gyárrá, vagyis olyanokat, akiknek a 
magyar nyelvből sokkal magasabb 
minősítésük van, mint tanítójuknak.

A kassai reálgimnáziumban vi» 
szont egy cseh tanárnő tűnik ki az» 
zal, hogy — bár magyarul nem tud 
— a magyar diákokat állandóan 
„kutya magyar“»nak titulálja.

De mit várjunk névtelen kis ta» 
nítócskáktól. ha a cseh állam pá» 
rizsi követe: Oszuszky dr„ a po» 
zsonyi szlovák tanulóifjúságnak tar» 
tott előadásában úgy beszélt a ma» 
gyarokról, mint akik rabszolgákká
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süllyesztették a tótokat, nyomorban 
tartották őket, leköpték apáik em« 
lékét, bepiszkították a tót nyelvet 
stb.

A tótok legelterjedtebb lapja, a 
Szlovák, jegyezte meg erre az elő­
adásra, hogy jobb lett volna, ha kö« 
vet úr a jelenlegi állapotokról be« 
szélt volna, arról, hogy a csehek 
mindenünnen kiszorítják a tót ifjú« 
ságot, és saját hazájában másod5 
rangú és üldözött elemmé degra« 
dálják.

Leszerelés.
Míg Prága népe lelkesen tüntet a 

leszerelés mellett, a miniszterközi 
bizottságok olyan javaslatokat tár« 
gyalnak, amely a fiúk és leányok 
kötelező testgyakorlására vonatkoz« 
nak. Eszerint a férfiak 6 éves ko« 
ruktól 25 éves korukig kötelesek a 
testgyakorlásra, a leányok szintén 
6 éves koruktól 21 éves korukig. ¡1« 
let've az eljegyzésükig kötelesek 
résztvenni testnevelési gyakorlata« 
kon.

A veszélyes ajándék.
Massaryk köztársasági elnök tíz« 

éves jubileuma alkalmából egvmil5 
lió koronát adott egy felvidéki ma« 
gyár tudományos, művészeti és iro« 
dalmi társaság alakítására. A ma« 
gyár lapok többször megemlékeztek 
erről az adományról, amelynek célja 
már kezdettől fogva nyilvánvaló 

volt. A cseheknek szükségük volt 
egy olyan „magyar kultúrtársaság"5 
ra. amely külföldön minél nagyobb 
reklámja legyen a „cseh nemzetiségi 
türelemnek", befelé pedig alkalmas 
legyen az elszakított felvidéki ma« 
gyarság lelkének megrontására és 
elcsehesítésére. A Felvidék neves 
tudósai, írói és művészei valóban 
nem is kerültek az alapítványnak 
még közelébe sem. Az előkészítő« 
bizottság elnöke egy Orbán Gábor 
nevű kilépett paptanár, ki érdemeit 
a Reggel című cseh kormánylapnál 
főkép azzal szerezte, hogy a magyar 
nyelvnek cseh helyesírással való ta« 
nítását követelte. Váradi Aladár. 
Surányi Géza, Antal Sándor bécsi 
emigránsok tagjai még a bizottság5 
nak, akik éveken át gyalázták cseh 
pénzért iMagyarországot. íme, ilyen 
magyar kultúremberek fogják hir« 
detni majd a világnak, hogy milyen 
paradicsomi élete van az elszakított 
magyarságnak ott, ahol anyagilag 
tönkretették, iskoláit elszedték, nyel« 
vét üldözik, — ellenben emigrán« 
sokkal gyártatnak neki saját külön 
„kisebbségi kultúrát“.

A magyar művészetért.
A felvidéki lapok nagy elismerés« 

sel írnak Tarján Ödön. Csáky Mb 
hály gróf, Rákosy, Kadosa, és Hév 
czeg szlovenszkói magyarokról, akik 
75.000 cseh koronát adtak össze a 
felvidéki magyar művészet támoga« 
tására.
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Ágoston Géza: Tel a nógrádi hegyekben.

IIALLGA, TÉL < SEMME.

Hallga, tél csendje nevet a fákon. 
Hallga. hó zenél a bütykös ágon, 
Jókedvű pihék csattogva szállnak. 
Nincs végedrossza a muzsikának.

Tündéri sereg dalol a télnek, 
Biztatón mondja: „Melegedj, lélek.
Almokat hullat a hó szitája,
Szívedben hajt ki akácvirága.“

. . . Melegitsz, erdő. .1 fák közt messze. 
Vakító fehér ködökbe veszve, 
Rózsákkal keblén, égkék ruhába, 
Felém siet az emlék lánya!

Szemébe könny gyújt kétszínű lángol. 
Hallga, télerdön hív, űzni álmot!
— S elindulok véle, kéz kezet fogva.
I ttalan úton leiünkbe nyomra?

Havas István.
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MAGYAR ASSZONYOK GYÁRLÁTOGATÁSAI.
A mai válságos helyzet súlyos óráiban elérkezett az ideje annak, hogy 

a közgazdasági kérdések napirenden tárgyaltassanak. Osztozni kell abban 
az asszonyoknak is. Nagyon aktuális téma volna és mindenesetre hasznos. 
Istennek hála, már hatalmas táborrá növekszik azon derék magyar asszo? 
nyok száma, akik elindultak azon az úton, hogy kivegyék az őket megillető 
részt hazánk talpraállításában. Ezért tűztük napirendre a gyárlátoga? 
tásokat is. A MANSz, a katholikus háziasszonyok szövetsége, és sok 
más, a fogadalmi ívet (a múlt számunkban ismertetett mozgalom foga* 
dalmi ívét) aláíró lelkes esoportok csatlakoznak gyárlátogató akciónk? 
hoz. Újabban Anna királyi főhercegasszony is részt kér magának abból. 
Megkívánja ismerni a magyar gyárakat, mert ő is velünk, magyar asszo? 
nyokkal kíván dolgozni, hazánk talpraállítása érdekében, az ipar és mező? 
gazdaság pártolása, nemzetmentő munkájában. Magyar ipari és mezőgazda? 
sági cikkeket használ úgy ő, mint dr. József Ferenc kir. főherceg és József 
királyi herceg őfensége és családja. Mindnyájuknak jó és megfelelő a ma? 
gyár ipari termelvény, ez a példa világítson és kövessük ezt. Miért fontos 
és hasznos a gyárlátogatás? Meglepetéssel észlelhetjük, milyen modern, 
gyönyörű gyáraink vannak villanyerőre berendezve, többnyire magyar gé? 
pékkel. Betekintést nyerünk, milyen jóminőségü és ízléses dolgokat gyár? 
tanak. Megtudhatjuk, hogy elsőrendű minőségű áruk, amelyek a külföldi 
áruval felveszik a versenyt és vagóntételekben szállítják tengeren túlra és 
külföldi országokba, azokat itthon a közönség tudatlansága folytán nem 
vásárolják, sőt még ócsárolják is. Meglepetéssel kérdezzük, hogy miért ez 
a különös márka rajtuk, amely mindennek látszik, csak magyarnak nem? 
Felelet: hogy a magyar vevőközönség kedvéért találnak ki oly ravasz már? 
kát a gyárosok, hogy az áru külföldinek lássék, mert magyar védjeggyel 
lebecsüli a magyar ember.

Gyárlátogatásainknak van egy nagy szociális jelentősége is, mert sze? 
műnkkel láthatjuk munkás testvéreink nehéz, fáradságos munkáját. Érez? 
nünk kell velük szemben azon legelemibb embertársi kötelességünket, hogy 
magyar pénzzel elsősorban az ő fáradságos munkájukat fizessük meg. Ne 
dobjuk azt ki idegen áruért, vegyük meg a magyar munkáskéz termékét, 
hogy legalább egy darab kenyérre jusson nekik, azoknak, akik érettünk 
dolgoznak. De nem csupán a munkások, hanem magunk, gyermekeink, az 
iskolából kiözönlő és egyetemet végzett ifjúság elhelyezkedési lehetősége 
függ a magyar ipar és mezőgazdaság felvirágoztatásától.

A mai súlyos helyzetben hazánk és nemzetünk létkérdése ez.
írjuk tehát alá a fogadalmi íveket és siessünk felrázni a közönyösök 

és tudatlanok táborát, amíg nem késő.
irsai Szabó Tibor né.
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ZSIZSIK. C1XDRIK.
Róluk mesélt Margit néni a Tündérvásár mesedélutánján a rádióban.

Kaphatók a MANSz játéküzemében : Rózsasutca 25.

.4 Margit néni meséje:

... s most még egy nagy örömhírt közlök veletek, máma talán a lég? 
nagyobbat! Képzeljétek, a MANSz. a Magyar Asszonyok Nemzeti Szövet: 
sége egy játék Zsuzsut és Cindrit készített a számotokra, olyan kis cicá; 
kát, amelyekkel akár ök maguk is eljátszhatnának! Persze Zsuzsu is, Cindri 
is roppantul büszkék arra, hogy ők olyan híres cieák, akikről már játék 
is készül, de titokban bevallom, nekem az az érzésem, mintha egy kiesit 
féltékenykednének is! Attól félnek, hogy ezeket a helyes játékokat talán

jobban megszeretitek, mint őket ma­
gukat (amit nem is csodálnék!). 
Miiiesoda...? Zsuzsu cica itt az 
ölemben haragosan rázza kerek fe; 
jecskéjét és rám parancsol, hogy 
mondjam meg nektek azonnal, hogy 
ő bizony nemcsak, hogy nem fél« 
tékeny, hanem azt szeretné, ha 
mindegyitek azt kérne magának 
ajándékba.

A JLI.V.S'z játéküzeme gyárt mim 
denféle textil; (filc; és plüss5) álla5 
tót. Kerekes lovat, csacsit, nyulat, 
medvét, daxlit. majmot, mackókat, 
cicát. Cindrit. Zsuzsut. Rangót; csak 
jó anyagból!

Gyártmányai kaphatók minden jobb
Rózsa;ute.a 23. (Tel.: 409—55.) Javítások
legrövidebb idő alatt készülnek.

játéküzletben és Budapest. VII, 
jutányosán, külön rendelések a
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„A Magyar Asszony“ 
gyümölcsfákkal beültetett, bokrokkal bekerí­
tett nyaralótelket sorsol ki előfizetői között.

>,A MAGYAR ASSZONY“ a példátlanul csekély előfizet 
tési díj dacára, olyan kedvezményt ad előfizetőinek, amilyet 
hasonlóan kis előfizetési díjért, egyetlen folyóirat sem. 
Még ebben az évben, 
a különösen anyák, gyermekek részére legalkalmasabb

Agárd fürdőtelepen lévő, 80 öles, 
gyümölcsfákkal beültetett, élősö­
vénnyel, illetve bokrokkal bekerített 
nyaralótelket fog kisorsolni azon 
előfizetői között, akik1932-re egész 
évre előfizettek, vagy előfizetnek.

Agárd fürdőtelep közel van a fővároshoz; gyógyhatású, 
rádiumtartalmú vize mindenféle reumatikus bánfáimat gyó* 
gyít; a Balatonénál sekélyebb és hőfoka 3 fokkal nagyobb. 
Élelmezése olcsó; az összes szárazföldi és vízisportok űzés 
sére megvan a lehetőség; a horgászat és vízivadászatra is. 
Télen a tó hamar befagy, jégvitorlás túrákra, 
korcsolyázásra stb.sre alkalmas. — Minden vasár« 
nap sport«programm bonyolódik le a tóparton, így tehát

telkei máris értékesek és a jövő­
ben értékük mindig nagyobb lesz.

Mi tehát amellett, hogy évi 4 Psért egy gondosan szer« 
kesztett szépirodalmi lapot adunk kedves asszonytestvé« 
reinknek, egy kitűnő helyen levő nyaralótelep megnyerését 
is lehetővé tesszük számukra. Siessen tehát a 4 P bekül« 
désével, aki még elő nem fizetett az 1932. évre, — akik 
félévre fizettek, 2 P=t küldjenek, — hogy egyenlő esélye 
legyen minden asszonytestvérünknek a telep megnyerésére. 
A sorsolás idejét és részleteit későbbi számunkban közöljük.
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M l'SKÁTIX

Magyar kézimunkaújságot jelent 
ez a név. amelyről röviden már meg; 
emlékeztünk. A szerkesztés gondos, 
nagy munkáját Zulawszky Elemérné, 
a m. kir. Állami Xőipariskola igaz5 
gatója végzi. Az első kézimunka; 
újság, mely kizárólag a magyar népi 
művészetből hordja össze kincseit, 
azt a sok szép anyagot, amely ős; 
anyákról maradt ránk, s amely ér; 
dekében a MzlAkSz egy évtized óta 
fáradozik. Műhelyeinkben, tanfolyam 
mainkon, kiállításainkon mindig azt 
tartottuk szem előtt, hogy a régi 
értékes munkákkal megismertess 
sünk mindenkit, aki tűvel akarja 
szolgálni nemzeti kincseink meg5 
mentését és egyben a saját anyagi 
érdekeit. Mert azt ma már tudjuk, 
hogy igazi értéke — külföldi vi; 
szonylatban is, sőt abban különö5 
sen — csak a magyar munkának 
van. Ezt a magyar munkát teszi 
még inkább hozzáférhetővé a ..Muss 
kátli“ sok mintája és magyarázata. 
A közös célért való munkálkodás 
adja meg a lehetőséget, hogy ..J Ma* 
gyár Asszony“ a Muskátliban meg5 
jelenő anyagból közölhet képeket a 

munkák magyarázatával együtt, 
amelyeket olvasóink utána könnyen 
elkészíthetnek és megismerhetik áh 
tala ezt a kitűnő kézimunkaújságot.

Ez alkalommal az ..írásos" mun; 
kából adunk mutatót, amely a népi 
kézimunkák között igen elterjedt és 
megbecsült. Mint minden más nép; 
művészeti munkánál, szabadkézzel 
rajzolják a mintákat, a rajzhoz értő 
tehetséges, ötletes falusi asszonyok. 
(Kalocsa vidékén ..irókás" asszo; 
nvoknak mevezik azokat a népmű5 
vésznőket, akik a .. cifra varrásos" 
alá. szintén szabadkézzel, ötletsze5 
rüen viszik a vászonra a virágos rét 
minden stilizált virágát.) A mintát 
mindig, az ..írásosához is. egy 
vonallal jelölik, a kidolgozást a 
régi kész munkák után, illetve ..fej5 
bül" végzik, mert azok már beideg; 
ződtek évszázadokon át a tudatukba 
és kezük mozdulásába, a vérükbe, 
írásos varrottassal díszítik az er5 
délyi, kalotaszegi asszonyok, leá5 
nyok ingvállaikat. abroszaikat, lepe; 
dóikét és a párnavégeket s minden 
ünnepélyes alkalommal használt 
tárgyaikat: a vászonkendőket. Az 
..írásos" mindig egyszínben készül. 
Éppen olyan szép a kéknek minden*



féle árnyalatában, mint a vörösben, csak egészen közelről vehető ki és 
rózsaszínben vagy feketében, külö« gazdag rajza a ritka mintákat nem 
nősen világosszürke vászonalapon; kedveli. Egy írásos párnát mutatunk

dívánpárnának. térítőnek függöny' be. amely szürke vászonra, fehér 
nek s mindenféle dísztárgynak, vagy színes kivarrással szép szoba» 
Az írásos mindig igen sűrű mintájú, dísz lehet.
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LOKÁ.VTFFY ZSUZSÁKKÁ EGYESÜLET.
Isten kegyelméből az ország legrégibb református nőegyesülcte. Célja 

a hitélet mélyítése és a könyörülő, segítő szeretet gyakorlása, főként nők 
és gyermekek között. Élete a mustármagéhoz hasonló, kicsi magból növés 
kedett terebélyes fává, a kicsi kezdetet nem remélt fejlődés és előre nem 
látott lehetőségek tágították hatalmas szervezetté. 1892«ben még nem más 
az egyesület, mint néhány irgalmas szívű, segíteni akaró asszonynak heti 
összejövetele, kik lelkűk Isten felé vágyakozásának kielégítése mellett sze« 
gényeket látogatnak és gondoznak. 1894«ben már alapszabályok adják meg 
az egyesület külső keretét. Amint a tagok száma nő, azzal arányban mind 
több igény és munkatér tárul az egyesület felé. Külső és belső növekedés 
évei ezek.

Az egyesület — Isten segítségével — ez évben jutott el oda, hogy régi 
vágyát és otthonát, székházát, megvalósíthassa, s ezzel központi munkái­
nak otthont tudott nyújtani. Ez év tavaszán megvásárolta a IV, Havas«utca 
6. szám alatti saroképületet, mely nemcsak komoly külsejével felel meg 
céljának, de építészi vélemények szerint, emeletek ráépítése által, a fejlő« 
désnek is teret enged.

E házban folyik az egyesület szegénygondozása és cselédvédelmi mun« 
kaja. Itt van minden hétfőn délután varróóra, melyen a szegények számára 
készülnek ruhaneműek; itt jönnek össze a tagok különböző bibliaórákra, 
innen irányítja a vasárnapi bibliai iskolai munkáját, mely a főváros 15 is« 
kólájában folyik; itt tartotta december 2«án és 3«án anyagilag, erkölcsileg 
egyaránt szép sikerrel záródó karácsonyi vásárját.

Ma azonban úgy áll már előttünk az egyesület, mint amelynek köz« 
ponti munkáin kívül virágzó intézményei is vannak.

Egyik nagyfontosságú intézménye: leánykollégiuma, itt, az új szék« 
házban van elhelyezve. Fehérfüggönyös ablakai mögött fiatal leányok 
készülnek arra, hogy tanulmányaik elvégzése után az értelem világában 
vezetői tudjanak lenni társadalmunknak. S hogy lelki tekintetben is azok 
lehessenek, arról a leánykollégium szelleme gondoskodik.

Egymással szoros összefüggésben — ha térben távol is — dolgozik az 
egyesület másik két fontos intézménye. Az egyik diakonissza«otthona (X, 
Család«u. 8), mely református leányokat nevel arra, hogy odaszentclt éle« 
tűk az Ür Jézus szolgálatára minden tekintetben alkalmas legyen. A másik 
pedig kórháza (VII, Nürnberg«u. 57), hol az egyesület kötelékébe tartozó 
diakonissza«testvérek ápolnak s hol a betegek mérsékelt díjazás mellett 
mintaszerű ellátásban és gondozásban részesülnek.

Természetes, hogy az országos érdekeket szolgáló egyesület nem ma« 
radhatott meg a szűk helyi keretek között, több vidéki nőegyesület csatla« 
kozott hozzá, közös név és programúi szerint, szolgálni Isten dicsőségét. 
Ezért továbbra is örömmel üdvözöl és segít (tanáccsal, alapszabállyal, is« 
mertető előadással stb.) minden református nőegyesülcti munkát, melv 
valóban Jézusnak óhajt szolgálni.

A Lorántffy Zsuzsánna Egyesület több évtizedes munkája alatt már 
tapasztalta, hogy Isten megsegítő ereje biztos alapja lehet a hivő ember 
reménységeinek és törekvéseinek. Erről tesz kőbe épült bizonvságot a 
Nürnberg«utcai kórház, a Család=utcai diakonissza«otthon. a siófoki diako« 
nisszasüdülő s most legújabban a IIavas«utcai székházépület. S ez az újabb 
gyarapodás az egyesület életében nem célhoz érkezés, csupán cgv alkal« 
masabb eszköz által, több és teljesebb szolgálatra való odaigérkezés.

O. E.
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ASSZONYOK 11 17 X K Á J A.

A Horthy Miklós Collégium 
karácsonyi ünnepélye.

...... Elindult Szent Erzsébet pél? 
daadása nyomán egy jóságos ma? 
gyár Asszony, összegyűjtötte, amit 
az emberi könyörületesség adni tu? 
dott és azután útra bocsájtotta a 
szeretet ajándékait, hogy minden 
hajlékba jusson egy kis öröm, hogy 
a hideg tűzhelyből meleg áradjon. 
— a fázó testekre ruha, a kérő szá* 
jacskákba étel kerüljön ...“

E szavakban adta hű tükrét 
Ágoston Gézáné, a AÍ/LVSz ügyv. 
alelnöke a Horthy Miklós Colié? 
gium karácsonyi ünnepélyén cl? 
mondott nagyhatású gyönyörű be? 
szédében a Kormányzóné missziós 
küldetésének. A főméltóságú Asz? 
szony az. — aki elsőnek hall meg 
minden panaszt, mely az Ínséges 
időkben az ajkakra tódul, elsőnek 
töröl le minden könnyet, kinek áldá* 
sós neve legendás fogalom a nélkü* 
lözők és szűkölködők között és ki? 
nek nevét hódolatteljes hálával 
jegyzi fel c szomorú magyar évek 
legfájóbb korszakának minek n hűsé? 
ges krónikása ...

A Főméltóságú Asszony missziós 
útja december 19.?én az Üllői?úti 
Mária Terézia laktanyában elhe? 
lyezutt Horthy Miklós Collégiumba 

vezetett és mint mindenütt, ahol jó* 
ságos lénye megjelenik, itt is öröm 
és mosolygás fakadt léptei nyomán.

A szeretet ragyogó fénye világi? 
tóttá be a komor, ódon épület fa* 
Iáit és a legmagasabb megjelenésé* 
vei kitüntetett karácsonyi ünnep? 
ség elcsitította a szívekben a mai 
szomorú idők elkeserítő hangulatát 
és karácsonyi békesség, tiszta öröm 
töltötte be a Collégium ifjúságának 
lelkét és mindazokét, kik e lélek? 
emelő ünnepségen jelen voltak.

A kultuszminisztérium részéről 
dr. Szily Kálmán államtitkár, Haász 
Aladár min. tan., a Collégium veze? 
tősége részéről dr. Rohringer Sám 
dór egy. t. az Igazgató tanács el? 
nöke, dr. Gróh Gyula, dr. Bakay 
Lajos, dr. Szandtner Pál. Mágócsy: 
Dietz Sándor egy. tanárok, dr. Cső? 
ma Kálmán collégiumi igazgató. A 
Magyar Asszonyok Nemzeti Szó? 
vétségé részéről gr. Ráday’ Gedeon: 
né fogadták Magyarország legelső 
Nagyasszonyát, ki az egyetemi 
hallgatók sorfala és lelkes éljenzése 
között vonult be a terembe gróf Ka? 
rolyi Gyuláné társaságában. A 
AL4 ArSz országos elnöke, betegsége 
miatt nem vehetett részt az ünnepé? 
Íven, melyen jelen voltak még a 
MANSz Elnöksége részéről: Raffay 
Sándorné. Miiller Alajosné, Szilágyi 
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Gézáné. Az I. kcr. képviseletében 
Olchváry Ödönné, Juhász Jenöné, 
ifj. Olchvájry Ödönné, a kőbányai 
JÍHAKS'z részéről 1’őrös Tihamér- 
né a miskolci MANSz képviseleté* 
ben Dienes Lajosné. Azonkívül 
V'árkonyi Albert és dr. Kovács Fe~ 
renc főtisztelendő urak. Triléz Zam 
kó Zoltán ezredes. Xikolics Sándor 
alezredes, stb.

Az ünnepélyt. — mely a nemzeti 
érzés és egy jobb magyar jövőbe 
vetett hitünk dokumentálása volt. 
— dr. Hegedűs Zoltán tanár kiváló 
vezetése alatt megszervezett zene 
és énekkar nyitotta meg, mely 
több szép számmal gyönyörköd* 
tette a közönséget. A Collégium 
vezetőségének köszönetét dr. Roh= 
ringer Sándor, az igazgató Tanács 
elnöke, a Magyar Asszonyok Nem* 
zeti Szövetségének köszönetét pe* 
dig Ágoston Gézáné ügyv. alelnök 
tolmácsolta a Főméltóságú Asz* 
szonynak. gyönyörű beszédében, 
együttérzésre, hazaszeretetre és a 
magyar igazság győzedelmébcn 
való törhetetlen hitre buzdítva az 
ifjúságot, kiknek szónoka. Marék 
Antal mondott hálás köszönetét és 
tett erős fogadást a hallgatók ne* 
vében.

Pánczél Lajos orv. halig, szava? 
lata után a zenekar által művészien 
előadott 1 lymnusz fejezte be a 
nagy gonddal előkészített lélek* 
emelő ünnepélyt.

Az adományok kiosztását maga 
a Főméltóságú Asszony kezdte 
meg. kinek 1500 pengős kegyes 
adománya lehetővé tette 150 hall* 
gató fehérnemű ellátását, azonkívül 
nagymennyiségű cigarettát és nyak* 
kendőt adományozott. A népjóléti 
minisztérium 20 pár cipőt és 20 öl* 
tüzet ruhát, a vidéki 3/. L\’.Sz*cso* 
portok pedig gazdag élelmiszer* 
csomagokat adományoztak és dú* 
san terített asztalt varázsoltak az 
ifjúság számára.

A legmélyebb meghatódottság* 
gal. igaz bensőséges hálával inon* 
dunk köszönetét vidéki csoport* 

jaink áldozatos asszonyainak, jósá* 
gukért. együttérzésükért, — kiknek 
anyai gondoskodása a nehéz idők 
dacára ez idén is, mint minden esz* 
tendőben — elküldte ide bőséges 
szeretetadományát. gondoskodó jó? 
ságának, magyar asszonyi szívének 
minden nemes együttérzését.

Hálával gondolunk a budapesti 
3L4.\\Sz*csoportok segítő támoga* 
fására, kik dr. Csiky Jánosné. a 
szervezi) osztály vezetőjének fá* 
radhatatlan buzdítására ez évben is 
szeretettel segítettek bennünket a 
collégium karácsonyának megün* 
ncplésébcn.

Hálás szívvel mondunk köszönc* 
tét minden egyes nekünk juttatott 
fillérért, minden velünk érző gon* 
dolatért, minden megértésért és tá* 
mogatásért és azért a nagy erkölcsi 
erőért, mely munkánkat sikeressé 
tette.

A Horthy Collégium karácso* 
nyára pénz, élelem, vagy ruhane* 
műekben adományokat küldtek 
még, a Főméltóságú Asszony 1500 
pengős adományán kívül: Műller 
Alajosné. Zorkóczy Samuné, Ko= 
vádi Kornélia. Radványi Károlyné. 
Brossek Rudolfné, Enyediné Eliz, 
Szalay Lajosné, Olchváry Ödönné. 
Juhász Jenöné. Bagossy Béláné 
(Bánhida). Budapesti VIII. kcr. 
3L LV.Sz*csoport Cholnoky Jenöné 
útján. 1 Iangya Rt. Stühmcr cukorka 
és csokoládégyár. Magyar Tejszö* 
vetkezti Központ. M. Kir. Dohány* 
jövedék és az itt felsorolt vidéki 
3L 1 .V.S’z*csoportok: Baja. Berettyó* 
ujfalu, Bonyhád. Cegléd, Derecske. 
Dombóvár. Eger. I lódmezővásár* 
hely. Kecskemét. Kiskőrös, Kis­
kunhalas, Kőbánva. Makó. Pince* 
hely. Putnok, Rákoshegy, Rákos* 
keresztur. Salgótarján, Sümeg, Szék* 
szárd és Tatatóváros.

őszinte, hálás köszönettel úgy a 
magam, mint a Collégium ifjúsága 
nevében

Hambek Rózsa.
a Horthy Collégium szociális 

védőnője.



A MANSz-központ 
karácsonyi szociális munkája.

A Magyar Asszonyok Nemzeti 
Szövetségének központja felruházási 
és élelmezési segélyét a vele együtt 
működő „Gyermekszeretet egyesü« 
sülét" által bonyolítja le. Nagy se» 
gítséget jelentett ezévi jótékonysági 
működésében a Horthy Miklósné 
Főméltóságú Asszony inségakciójá« 
ból a hálás köszönettel fogadott 500 
pengő segély, melyből 150 pengő a 
Gyermekszeretet egyesület felruhá­
zási céljaira, 100 pengő a menhelyi 
gyermekkórház karácsonyának ja» 
vára és 250 pengő a falusi Ínség» 
akciónak jutott.

Ügy a magánosok által küldött ru» 
hákat és pénzösszegeket, mint a 
Ferenczy Marcel gyorsárugyüjtő rt. 
igazgató úr ajándékát — egy vágón» 
rész textilanyagot (ami részben tűz 
által megrongálódott) — a Gyermeki 
szeretet egyesület által oszttatta ki, 
részint a Gyermekszeretet otthonai» 
bán, részint a MANSz székházában, 
Ínséges családoknak.

A ruhák varrását legnagyobb rész» 
ben a fővárosi ipariskolák, a Sarolta 
leányotthon és az Amizoni»iskola 
növendékei és a MANSz egyes jó» 
lelkű tagjai vállalták.

Minderről a „Gyermekszeretet 
egyesület" kimutatása részletesen 
beszámol.

A „Gyermekszeretet egyesület" 
nevében a központ a leginségesebb 
falvak segélyére is indított egy ak» 
ciót. 455 pengő gyűjtését, Horthy 
Miklósné Főméltóságú Asszony adó» 
mánya, a nagyobb ?L4NSz»csopor» 
tok, továbbá Müller Alajosné. Czeke 
Marianne és ózv. Hamarv Kornélné 
úrhölgyek adakozásából szerezte. Ez 
adományokból 21 faluba tudott 
gyorssegélyt küldeni.

Vidéki AMA\Sz«csoportok és gyér» 
mekvédő bizottságok még füzete» 
sebb jelentést nem küldhették be. 
de mindannyian jelezték karácsony 
előtt, hogy vagy önállóan rendeznek 
segélykiosztást, melyre a szükséges 
pénzt teaestélvekkel, felolvasásokkal 

szerzik össze, vagy községük ható» 
sági segélyakciójában fognak közre» 
működni. Ellenben azok a csopor» 
tok, amelyek tavaly is népkonyhát 
vagy napközi otthont tartottak fent, 
az idén is fenn fogják tartani, habár 
ez a legnagyobb, küzdelmes gondot 
okozza is.

Mindazok, akik a MANSz köz» 
pontjának a mai viszonyok között 
nehézzé vált jótékonysági munkájá» 
bán segítségére voltak, fogadják a 
Szövetség vezetőségének köszönetét. 
Legelső sorban száll a hála a Főméi« 
tóságú Asszonyhoz, aki lehetővé 
tette, hogy falusi Ínségeseinek kará» 
csonyi örömöt szerezhetett, hálás 
köszönet Ferenczy Marcel úrnak, 
hogy ajándéka által a Gyermek« 
szeretet otthonaiban olyan bőséges 
ruhakiosztást rendezhetett és mind» 
azok fogadják háláját, akik munká« 
jukkái vagy adományaikkal meg» 
könnyítették az ínség enyhítésére 
szolgáló munkáját. Ritoók Margit.

Kimutatás a karácsonyi akcióra 
befolyt adományokról, amelyet a 
Sebestyénné Stetina Ilona, a Gyér» 
mekszeretet Egyesület elnöknöjének 
buzgó tevékenysége és utasításai 
szerint osztottak széjjel az egyesület 
kebelében működő megbízottak.

Horthy Miklósné Öfőméltóságától 
ruhaneműt, élelmiszert, mesekönyve« 
két, Ferenczy Marcel gyorsárugyüjtő 
rt. igazgatótól textilárut, az Ibusz 
vezérigazgatójától, Guthard Tódor­
tól játékot, a Vöröskereszt Egyesü» 
lettől karácsonyfát, ruhaneműt, ci» 
pöt kaptak a gyermekek. Müller 
Alajosné 18 pár cipőt adott. Tocsek 
Ilona. Schindler Arpádné. özv. Selly 
Mátyásné. Szilágyi Gézáné, I 'ajna 
Gézáné. Brossek Rudolfné, Szent? 
mihályiné Szabó Mária. Pinfritz Ősz? 
kárné Nyáregyháza, Sebestyén Júlia. 
Markos Györgyné. l'álya Miklósné. 
Goldberger Leóné. Baumgarten Má? 
ria. Medianszky Lázárné. dr. Szőke 
Józsefné. Haggenmacher Henrikné. 
Cholnoky Jenöné. Schattel Lugia 
növendékei ruhaneműt és játékot.
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Dr. Proszrimmer Gézáné gyűjtése: 
Mezőgazdasági Iparrészvénytársaság 
50 kg cukor. Dcutseh lg. és fia 50 kg 
cukor. Alföldi cukorgyár rt. 25 P, 
Magyar cukoripar rt. 50 P, Hungária 
gőzmalom rt. 85 kg főzőliszt, Pest« 
szentlőrinci porcellán«, kőedénygyár 
rt. 50 drb bögrét. Magyar ruggyanta« 
árugyár rt. 5 doboz gumibabát, Ma= 
gvar Cukorgyárosok Orsz. Egyesü« 
lete 30 kg cukrot, Dréher Maul«gyár 
csokoládét. Budapesti Központi Tej« 
csarnok rt. 25 doboz süteményt. Özv. 
.Vagy Lajosné gyűjtése: 22 P 70 fillér 
és 45 P értékű élelmiszer és egyéb 
holmi gyűlt össze. Pénzadományt 
adtak még: A TÉBE. 500 Pen= 
gőt. vitéz Kossuth Ferencné 5 P. 
Zorkóczy Samuné 20 P, Kovács 
Kornélia 20 P. Barna Ferencné 10 P. 
Krug Teréz 10 P. Selly Mátyásné 
5 P. A ruhavarrásban segítettek a 
Rákóczbtéri áll. felső női ipariskola 
növendékei, a Csalogány«utcai áll. 
tanítónőképző növendékei. Schindler 
Arpádné, Cholnoky Jenöné. a Sziget« 
utcai felső ipariskola növendékei, az 
Amizoni gazdasági intézet, a Sarolta 
leányotthon növendékei. Budapesti 
Evangéliumi Leánydeák Egyesület 
növendékei. Csernya Ilona. Kálmán 
Mária. Tósoky Mária.

Kiosztottak ruhaneműt és élelmi« 
szert a Gubacsi«úti, Szegényház« 
utcai. Lónyai«utcai, Vilma királyné« 
úti és a Kápolna«téri otthonoknak 
és ezeken kívül még 8 családnak. 
Az Esterházy Erzsébet grófnő el« 
nöklete alatt működő Gyermek« 
szeretet Egyesület kórházi bízott« 
sága a menhelyi gyermekek között 
150 szeretctcsomagot osztott ki.

Háziipari tanfolyam Ajkán.

Regényi Paula iparművésznő ki« 
váló vezetésével Ajka, Veszprém« 
megyei községben háromhónapos 
háziipari tanfolyam volt, melyen a 
magyar népviseleti tömött babák, 
állatfigurák készítésén kívül, kötni 
és horgolni tanultak. Lakner Károly 
főjegyző agilis munkájának és a 
veszprémmegyei tanfelügyelőség ál« 

dozatkészségének köszönhető az a 
nagy siker, mellyel az iparművésznő 
nemcsak újabb területet hódított 
meg a háziiparnak, de újabb bará= 
tokát is szerzett a Magyar Asszon 
nvok Nemzeti Szövetségének. A 
tanfolyamot jól rendezett kiállítás 
fejezte be, melyet dr. Kenessey 
Pongrácné, a vármegye főispánjá« 
nak neje nyitott meg. Az ünnepé« 
Íves megnyitás alatt a helybeli férfi« 
dalárda énekelt.

A MANSz bajai csoportjának 
évi közgyűlése.

A MANSz bajai csoportja a vá« 
rosháza nagytermében tartotta ren« 
des évi tisztújító közgyűlését dr. 
Szommer Gézáné elnöklése mellett. 
A közgyűlésen ott voltak a róm. 
kath. és református egyház, a Szó« 
ciális Misszió Társulat képviselői, 
a róm. kath. tanítóképző és polgári 
leányiskola igazgatósága és tanár« 
testületé: az ált polg. leányiskola 
és tanítóképző«intézet igazgatósága, 
a róm. kath. tanítóképzősintézet 
ifjúsága, a TESz elnöksége és a köz« 
pont kiküldöttei: Hambeck Rózsa. 
Ritoók Margit és Vájná Géza és a 
bajai .’LLVfa tagok teljes szám« 
bán. A beteg Major Józsefné elnök« 
asszony helyett a gyűlést dr. Szom« 
mer Gézáné alelnök vezette, lel« 
olvasta dr. Bisztray Balku Gyula 
főispán és Bisztray Balku Gyuíáné- 
nak a MANSz védnökasszonyá« 
nak leveleit, akik köszönetét mon« 
danak a MANSz eddigi támogatás 
sáért és munkásságáért s távozásuk 
alkalmából búcsút mondanak a 
3ÍJjVSz«nak és vezető tagjainak.

Major Józsefné elnök lelépő je= 
leütését olvasta fel aztán Scherer 
Józsefné alelnök. Major Józsefné 
köszönetét mondott a szövetség 
tisztikarának és tagjainak a három« 
évi támogatásért, amellyel munka« 
iában segítették. Alelnök ismertette 
aztán a bajai .'L4NSz (szinte cső« 
dálatosan erős) szociális munkáját. 
A szövetség 1930/31 telén az Ínsége« 
sek részére népkonyhát tartott fenn, 
amelyen a tagok adományaiból lát« 
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ták el az arra rászorulókat. Főisko­
lai hallgató ifjak és leányok tanul» 
mányait anyagi eszközökkel támo« 
gáttá. A helybeli tanulókat könyv, 
füzet, ebéd» és ruhasegélyben része» 
sítette és több esetben járult a Sző» 
vétség, kulturális célok előmozdítás 
sához. A lelépő elnök kéri a tago» 
kát, hogy további munkájukat is 
ebben a szellemben folytassák.

Szabó Samuné rendes tag szólalt 
fel azután, aki a Szövetség életéből 
azt a három évet emelte ki, amely 
a Major Józsefné elnökségéhez fű» 
ződik. Három év sikere az ő névé» 
hez fűződik és ezért munkája példa» 
adó munkásság volt és arra tanított, 
hogy a szcrctetben és összetartás» 
bán elvégzett munka még a lég» 
reménytelenebb helyzetekben is 
eredményes. Ezért sajnálattal vette 
tudomásul a közgyűlés, hogy az el» 
nöki tisztet tovább viselni nem 
akarja. Indítványozza, hogy Major 
Józsefné MANSz elnökasszonynak 
a Szövetség élén kifejtett munkás» 
ságáért. hazafias ügvbuzgóságáért 
köszönetét mondjanak, érdemeit 
örökítse meg ,a közgyűlés jegyző» 
könyvben és válasszák meg az 
egyesület védnökének. A közgyűlés 
elfogadta az indítványt nagy lelke» 
sedésscl. Szilágyi János titkár a tá» 
vozó főispán és feleségének mon» 
dott köszönetét a MANSz támo« 
gatásáért.

A közgyűlés az elnöki széket nem 
töltötte be, hanem a vezetést dr. 
Borbiró Ferencné vezetése alatt 
álló ötös bizottságra ruházta, amely» 
nek tagjai: dr. Borbiró Ferencné, 
Dessy Rezsöné, Lovassy Ödönné, 
Makrav Lászlóné, Szommer Gézáné. 
A Szövetség ügyészéül dr. Béldi 
Béla ügyvédet választották meg. A 
közgyűlés Szilágyi János titkárt tb. 
igazgatóvá választotta, dr. Dobó 
Gusztáv felkérésre elfogadta a tit= 
kári tisztséget, pénztárosnak to» 
vábbra is dr. Rónai Péternét. jegy« 
zőnek Augusztiny Lujzát választót» 
ták meg. A közgyűlés megválasz» 
tóttá a számvizsgálóbizottság tag» 
jait, a kerületvezetőket, választmá» 

nyi tagokat, aztán az újonnan meg» 
választott elnökség foglalta el a he» 
Ivét. Borbíró Ferencné ú. v. elnök 
közölte a közgyűléssel, hogy a 
MANSzAiáz terveit Nagy András 
főmérnök elkészítette. A közgyűlés 
felhatalmazta az elnökséget arra, 
hogy a rendelkezésre álló házalap» 
összeget a székház megvalósításá» 
hoz felhasználhassák. A központ ré« 
széről Hambek Rózsi beszélt, aki 
Tormay Cecil országos elnök üd» 
vözletét tolmácsolta és azt kívánta, 
hogy a bajai MANSz munkája to« 
vábbra is szeretetteljes buzgalom» 
mai haladjon az eddigi úton. Ritoók 
Margit központi kiküldött, a sze» 
gényügy szervezésével kapcsolat» 
bán adott gyakorlati tanácsokat.

Az egri szegény gondozó vezetője 
Páter Oslai Oswald szólott aztán a 
szegénygondozás ügyéhez. Szerinte 
az ínségakciót társadalmi úton lehet 
megoldani. Elve, hogy a felnőttek« 
nek munkaalkalmat nyújtsunk, a 
gyermekeknek ebéd«, ruha«, könyv» 
stb. segítséget. Ezek az elvek már 
több alkalommal beváltak. Ameny» 
nyíre lehet ajánlja, hogy kövessék 
az elveket.

Berhida és Peremarton.
Berhida és Peremarton két össze» 

épített községben új csoport alakult. 
A központból Csiky Jánosné vett 
részt az alakuló gyűlésen, rész« 
letesen magyarázva a MANSz cél« 
jait és munkaprogrammját. A köz« 
ségháza termét zsúfolásig megtol« 
tötték a jelentkező tagok. Részt» 
vettek a kath. csperesplébános és 
református lelkész, a jegyzők és ta« 
nítók, kik felekezeti különbség nél» 
kül örömmel üdvözölték az új ala» 
kulást.

Debrecen.
A MANSz debreceni postás cső« 

portja a postanőtisztviselőkkel ka» 
rácsonyfa ünnepélyt rendezett. Az 
ünnepély lélekemelő műsorszámai 
után a szerctetadományok kiosztása 
következett.



A MANSz postás csoportja a se» 
gélyre legjobban rászoruló postá* 
sok iskolába járó gyermekei között 
12 pár cipőt, 12 pár harisnyát és 12 
meleg ruhára valót osztott ki.

Ezeken felül két 25 pengős jutái? 
mát is adott két szegényebb sorsú 
tanulónak. Ezt a jutalmat a postás 
sok középiskolába járó és jeles bi? 
zonyítványú azon gyermekei nyer» 
hették el. akik rövid írásbeli dob 
gozataikkal magyar hazafias érzés 
süknek is kifejezést adtak. A jes 
lentkezők közül az egyik 25 pengős 
jutalmat Dudás Mária IV. és a más 
sik 25 pengős díjat Czakó György 
VIII. reálgimnáziumi jeles tanuló 
nyerte cl.

A nyertesek szép dolgozataikat 
az ünnepélyen felolvasták.

A MANSz debreceni szervezeté' 
nek ingyen ebédakciójáról, dr. Frá- 
tér Pálné alelnök jelentése: Ebédet 
ajánlott fel természetben 74 ta? 
gunk. melyből 84 család 214 taggal 
— részesül.

Havonkénti készpénzmegváltás? 
sál hozzájárul akciónkhoz 17 tas 
gunk 61 pengővel;

ebből ebédet kap hetenként egy» 
szer 10 család 59 taggal, egy étkez? 
dében.

Ebédadományban részesül tehát 
összesen hetenként egyszer:

94 család 273 taggal.
Egyszeri adományt kaptunk tag* 

jainktól e célra 102.50 P;t. melyből 
30 családnak osztottunk ki karácso? 
nyi segélyt.

A debreccnmyilastclepi Népkör» 
ben egyszerű, de lélekemelő ünnep? 
ség keretében osztották ki a MA NSz 
vezetőségének agilitása folytán be» 
gyűlt ajándékokat harminc család 
között. Kárpátiné clnöknő beszéde 
után megkezdődött a kiosztás. Kis 
osztásra került 163 darab különböző 
ruhadarab és 30 kg kalács. A debre? 
ceni MANSz Máv műhelyi cső? 
portja a tél beálltával már több sze? 
gény vasutas gyermeket látott cl 

meleg ruhával és cipővel. A MANSz; 
csoport karácsonyi akciójához is 
harminc öltöny meleg ruhával já? 
rult hozzá, amiket saját gyűjtésűk? 
bői vettek és maguk varrtak meg.

A debreceni MANSz iparos szak? 
osztálya műsorral egybekötött csa? 
ládias összejövetelt rendezett. Da? 
cára a nehéz gazdasági helyzetnek, 
mely legsúlyosabban talán éppen az 
önálló iparososztályt érinti, teás 
délutánunk iránt oly nagy érdeklő? 
dés nyilvánult meg. hogy a hely 
szűknek bizonyult a vendégek be? 
fogadására.

A műsort Soós Piriké bájosan el? 
mondott prológja nyitotta meg, 
mely után Bessenyei Gyula ipar? 
testületi elnök tartott a szövőszék? 
ről aktuális előadást, kifejtvén, hogy 
ezen hagyományos magyarországi 
foglalkozást a Sí A NSz támasztotta 
fel ismét és terjeszti mindenütt az 
országban. Szathmáry Editke ked? 
vés gyermek ének« és táncszáma 
után Gombos Böske magasnívójú és 
nagy képzettségről tanúskodó opera? 
áriái következtek, melyekkel ősz» 
tatlan sikert aratott. Majd Szilágyi 
Antal és Ábel János mulattató és 
tréfás előadásaikkal szórakoztatták 
a közönséget, úgyhogy az csak a 
kései esti órákban oszlott szét. A 
nem várt erkölcsi sikertől buzdítva 
elhatározták sorozatos oktató? és 
szórakoztatóelőadások tartását a jö; 
vőben is.

Értényben is megalakult 
a MANSz.

Értényben is megalakult a MANSz; 
csoport, amelynek elnökévé Szilli 
Alajosnét, ügyvezetővé Simonyiné 
Szilv Leonát. társelnökökké Szigethi 
Arpádnét, Kosári Györgynét, vitéz 

¿bz.se/net és Dravecz Ferenc; 
net választották meg. Pénztárnok: 
Matisz Karolin. jegyző: Tamás Má­
ria, háziipuri felügyelő: özv. Schmidt 
Istvánná, háziipari titkár: Hamar 
Ernöné: közművelődési osztály ve? 
zetői: Szigethi Árpád és Kozási 

%25c2%25bfbz.se/net
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György, felügyelők: IJióssy József, 
Szilli Alajos, vitéz Máj József, Ab- 
rahám István. Választmányi tagok: 
Szakály Józsefné, Szakály Lajosné, 
özv. Abrahám Lajosné, Csima En 
zsebet, Vaska Józsefné, Szalai Ma= 
tild lettek. Szilli Alajosné elnöknő 
a csoport megalakulása után kérte 
Simonyiné Szily Leonét, hogy Ér» 
tény asszonyaival is azzal a szere» 
tettel foglalkozzon, mint a járás 
többi csoportjával és reméli, hogy 
ugyanazon eredményt fogják elérni, 
mint a járás többi községeiben.

Jelentés a hódmezővásárhelyi 
MANSz-csoport őszi munká­
járól,

A hódmezővásárhelyi MANSz= 
csoport a nyári munkaszünet után 
új erővel fogott hozzá, hogy kivegye 
részét minden társadalmi, szociális 
munkából, mely reá vár s melynek 
megoldása égető szükség.

Elsősorban is a város nyomoreny» 
hítő akciójába kapcsolódott bele, 
tőle telhető legnagyobb áldozattal. 
Mintegy 800 iskolás» és óvodásgyer» 
mek ebéddel való ellátásáról van szó 
a város belterületén. Minden társa» 
dalmi alakulat s így a MANSz tag» 
jai is fejenkint és naponkint 25—25 
gyermek meleg ebéddel való ellátás 
sát vállalták a téli hónapokra oly» 
módon, hogy az ebédeket az isko» 
Iák vagy óvodák helyiségeiben kő» 
zösen fogyasztják cl a gyermekek.

Tanulmányi segélyben részesítette 
a csoport, mint eddig, úgy ezen az 
őszön is Fiiles Imre helybeli illető» 
ségü állatorvostanhallgatót.

November 10»én „Torma,y»emlék» 
ünnepélvt" rendezett a csoport, 
mely alkalommal Tormay „Bujdosó» 
könyvét“ Asztalos Ilona és Csúcs 
István polgári iskolai IV. .oszt, ta» 
nulók kapták jutalmul, kik fogadal» 
mát tettek arra, hogy hazájukat 
egész életükön át nemzeti szellem» 
ben fogják szolgálni.

November 29»én évi közgyűlését 
tartotta a csoport dr. Soós Istvánná 

elnöklete alatt. A titkári jelentés és 
a költségvetés ismertetése után a 
központ „Körlevele“ tárgyaltatott, 
mely részletes munkaprogrammot 
ad a mai válságos idők leküzdésére. 
Ugyancsak a közgyűlésen ismertette 
elnök a „Körlevéléhez csatolt 
„Nemzetközi Nyilatkozat“ célját, 
mellyel a közgyűlés résztvevői azo» 
nősítják magukat s ennek dokumen» 
tálására aláírják a nyilatkozatot. — 
Végül a tisztikar megválasztására 
került a sor. Egyhangú lelkesedés» 
sel a régi tisztikart újra megválasz» 
tóttá a közgyűlés, de néhány új tag» 
gal kibővítette annak létszámát.

Magyaros kézimunkák előnyomá» 
sát és készítését állandóan végezzük 
székházunkban.

Csoportunk a karácsonyi segélye» 
zésekkel kapcsolatban saját szövő» 
telepünkön készült zefíranyagunk» 
ból fiúingeket varrtak, összegvüj» 
tött, használt ruhaneműeket javítót» 
tak, alakítottak, hogy a szeretet ün» 
népén minél több könnyet letörül» 
hessenek.

Szeretetcsomagot kapott 
240 menhelyi gyermek 
Kecskeméten.

240 szegény gyermeknek szerzett 
sok»sok örömet Kecskeméten a 
MANSz kebelében alakult Társa» 
dalmi Gyermekvédő Menhelybi» 
zottság.

Kovács Sándor apátplébános gyö» 
nyörű beszéddel nyitotta meg a 
bensőséges ünnepélyt. Kerekes Jó­
zsef igazgató tartalmas, boldog örö» 
met keltő vetítettképes előadást tar» 
tott Borsszem Jankóról. S. Czirjék 
Lászlóné, a bizottság fáradhatatlan 
elnöke, szép beszéd kíséretében ősz» 
tóttá szét az édességeket tartalmazó 
ajándékcsomagokat. A Jézuska ko» 
rábban kezdte a munkát most, mert 
millió gyermeket kell felkeresnie 
karácsonyig. Azzal zárta beszédét, 
hogy a sütemények mellett minden 
csomagban benne van a pártfogók 
szíve. A sok örömért egy kis mén» 
helyi gyermek mondott köszönetét.

6
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A kecskeméti MANSz 
karácsonyi kiállítása.

Remek kézimunkák, szőttesek, 
iparművészeti tárgyak egész tömé» 
gében gyönyörködhetett az a sok» 
sok érdeklődő, aki már a megnyi» 
tás alkalmával felkereste a MANSz 
hagyományos sikerű vásárját.

Az ünnepélyes megnyitáson özv. 
Pócsy Györgyné, a MANSz kitűnő 
elnöke üdvözölte Fáy Istvánné fő» 
ispánnét és a megjelenteket. Hang» 
súlyozta, hogy a MANSz ezzel a 
tevékenységével munkát ad és a 
magunk magyar termékeinek meg» 
becsülésére buzdít.

Fáy Istvánné formás beszédben 
nyitotta meg a kiállítást. Feledkez» 
zünk meg — mondotta — a magunk 
bajáról, ,a mai nehéz időkben néz» 
zük a másét és segítsünk ott, ahol 
lehet.

Dragollovich Rózsi virágcsokrot 
adott át a főispánnénak, majd rneg= 
kezdődött a kiállítás kincseinek 
megtekintése.

A MANSz háziszövődéje, mint 
mindig, most is meglepetésekkel 
szolgált. Sok új dolgot hozott. A 
kecskeméti kézimunkások sok szép, 
művészi munkát hordtak össze. A 
kézimunkákon kívül apró játékok, 
iparművészeti tárgyak, festmények 
is voltak.

Értékes kollekcióval szerepel a 
Nőegyesületek Magyar Munkát 
Védő Szövetsége és a debreceni 
MANSz is.

A kőbányai MANSz közgyűlése.
A Magyar Asszonyok Nemzeti 

Szövetségének kőbányai csoportja 
november 15»én tartotta évi rendes 
közgyűlését Körös Tihamérné el» 
nöklése mellett. Pálmay Lenke fő» 
igazgató, a MANSz igazgatója Tor 
may Cecile országos elnök üdvöz» 
letét s a szép eredményes munkás» 
Ságért köszönetét tolmácsolta lelke» 
sítő, meleghangú beszédében. A kő» 
bányai MANSz valóban gyönyörű 
munkát végzett. A múlt évben mint» 
egy száz családot részesített élelmi» 

szer» és ruhasegélyben, számtalan 
gyorssegélyt folyósított a szemérmes, 
szegényeknek, a nyomorba jutott 
középosztálybeli családoknak. Al» 
landó támogatásban részesíti a ke» 
belében alakult Gyermekszeretet» 
Egyesületet, amelynek keretében 
hetenként 50—60 gyermek leikébe 
oltják a hit és hazaszeretet szent 
érzéseit, a szeretet»ozsonnák aján» 
dékozása mellett. Karácsonyi örö» 
met is szereznek a Horthy Miklós» 
Kollégium és a SaroitasLeányotthon 
lakóinak, pedig nem állanak nagy 
tőkék ezzel szemben rendelkezésre, 
de a jóakarat csodákat is tud mű» 
vélni néha. Körös Tihamérné el» 
nöknő agilitása, buzdítása életet ad 
a Szövetség minden munkájába, 
amelyet a kőbányai magyar asszo» 
nyok igaz megértéssel, jószívvel és 
a nehézségek dacára kitartással vé­
geznek. A közgyűlés erről a szép 
szociális munkáról számolt be. ami» 
ről örömmel adunk hírt és a további 
áldásos munkában sok kitartást 
kívánunk a kőbányai asszonytestvé» 
reinknek. A közgyűlést hangver» 
seny fejezte be, amelyen Bartóffy 
Erzsébet csengő hangjával tűnt fel. 
Bardócz Margitka pedig szép he» 
gedűjátékával, zongorán Kostyál 
Sarolta kísérte. A hangversenyt kő» 
vető vacsorán mintegy 60»an vettek 
részt.

Pátroha.
A pátrohai MANSz szép kara» 

csonyestét rendezett a szeretet ne» 
vében s a szűkölködök asztalára 
odavarázsolta az ünnepi örömöket. 
Oltványi Olga, a lelkes elnöknő, 
mindenképen igyekezett kedvessé 
tenni a pátrohai MANSz első kará« 
csony estéjét. Maga varrta meg 14 
leánykának és 12 fiúnak a kará» 
csonyi ruhákat. Kiosztottak 21 pár 
cipőt, amelynek beszerzését Virányi 
Sándor alispán megértése tette lehe» 
tővé, valamint egy sertés beszerzés 
sét is. melyet 70 család között ősz» 
tottak ki. Á gróf Lónyay Menyhért« 
uradalom 3 mm búzalisztjét adta a 
MANSz karácsonyi kiosztásához, 
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Vargha Ernő gazdatiszt 5 kg mézet, 
Mikó Albertné egy kosár almát kük 
dött. Az ünnepély a templomban 
kezdődött. Istentisztelet után Csüry 
István ref. lelkész meghívta a gyűlés 
kezetet a karácsonyfaünnepélyre, 
amelyen szép beszédet mondott. A 
Magyar Asszonyok Nemzeti Sző« 
vétségének célját Oltványi Olga el» 
nők ismertette. Az ifjú MANSz: 
szervezetnek szeretetben megünne» 
pelt karácsonya nagyjelentőségű 
volt, mert ez évben Pátrohán a ka» 
rácsonyi ünnepeken egyetlen sze» 
gény sem éhezett. Január 10»én pe» 
dig egy új tengeriháncs»tanfolyam 
kezdődött, amelyen kertibútorok 
készítését tervezik. A MANSz 
leányszervezete js alakulóban van, 
amely örvendetes fejlődése az élet» 
képes, tevékeny patrohai MANSz: 
nak.
Pécs a nyomorenyhítésért.

A munka városa, a nyomoreny» 
hítést is munkaalkalom teremtésé» 
vei oldotta meg. A város foglal» 
koztató műhelyében húsz szövőszé» 
ken asszonyok szőnek, de van kerti 
bútor, kosárfonó, cipész, szabó, asz» 
talos és szönyegkészítő műhely is, 
melyekben 60 nő és 57 férfi dolgo» 
zik állandóan, 2 pengő 40 fillér nap» 
számbérért, melyet készpénzben és 
élelmiszerekben kapnak meg.

Itt készülnek a szegény gyerme» 
kék ruhácskái, cipői és a munka» 
nélkülieknek szánt holmik.

A szövődében készült szőttese» 
két a város közintézményei hasz» 
nálják fel.

A közeli napokban szélesítik a 
foglalkoztató munkakörét a seprő 
és fejszenyél gyártással is.

A nagyarányú szervezési munkát 
dr. Esztergár Lajos tanácsnok, 
Gosztonyi Gvuláné MANSz elnök 
és társai segítségével végezték, Ba» 
logh Dezső mérnök pedig az üze» 
mek fáradhatatlan műszaki veze= 
tője.
RENDELJÜNK HÁG KÁVÉ 

PRÓBACSOMAGOT !

A putnoki MANSz beszámolója.
A Putnoki MANSZ beszámolója. 

Október 4»én tartotta a putnoki 
MANSz évi rendes közgyűlését. Dr. 
Balogh Ákosné ügyvezető elnök 
megnyitó beszédében programmot 
adott a jövő évre vonatkozólag. 
Egy célja, egy törekvése lehet a 
MANSzmak — mondotta, — foko= 
zottabb mértékben áldozatos lel» 
külettel közeledni a szenvedőkhöz, 
az ínségesekhez, a lehetőségig meg» 
valósítani az isteni parancsot: „Sze» 
resd felebarátodat, mint önmaga» 
dat.“ Apponyi József főtisztelendő 
úr titkári jelentésében az elmúlt év 
eseményeiről számolt be. Az ál» 
landó karitatív és szociális tévé» 
kenység mellett, említésreméltó az 
1930 október 14»én rendezet Mécs 
Lászlódéit, december 6»án egy mű» 
kedvelői előadás rendezése, kará» 
csonykor 102 gyermek felruházása, 
a hősi sírok rendbentartása. 1931 ja» 
nuár hótól májusig a község által 
fenntartott népkonyha vezetése stb.

A jövő évben tervbevett 3 nyil» 
vános M/lA\S'z--uzsonnát, a szegény 
gyermekek fokozottabb segélyezés 
sét, belekapcsolódik a község nyo» 
morenyhítő.akciójába s vállvetve a 
hatósággal együtt akar dolgozni a 
téli ínség enyhítésén.

Rákosfalva.
Szép és kedves karácsonyi ünne» 

pélyt tartott 1931 dec. 21»én a rá» 
kosfalvai MANSz.

A Hiszekegy eléneklése után Lok> 
say Jenöné örökös elnök meleg sza» 
vakkal üdvözölte az ünneplő közön» 
séget s a vendégeket s megnyitotta 
az ünnepélyt.

A AL4NSz»központból megjelent 
Cebulárné Tietz Margit kedves sza» 
vakkal köszöntötte az elnöknőt és 
munkatársait szép eredményes mun» 
kájukért.

Vargha Irma óvónő mandolin» 
kísérettel elénekelte .a „Csendes éj“ 
gyönyörű karácsonyi dalt. Ezt kö» 
vette öt bájos óvodás karácsonyi 
jelenete, azután „Jézuska jászolá»

6*
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A kecskeméti MANSz 
karácsonyi kiállítása.

Remek kézimunkák, szőttesek, 
iparművészeti tárgyak egész töme­
gében gyönyörködhetett az a sok­
sok érdeklődő, aki már a megnyi» 
tás alkalmával felkereste a MANSz 
hagyományos sikerű vásárját.

Áz ünnepélyes megnyitáson özv. 
Pócsy Gvörgyné, a MANSz kitűnő 
elnöke üdvözölte Fáy Istvánné fő« 
ispánnét és a megjelenteket. Hangs 
súlyozta, hogy a MANSz ezzel a 
tevékenységével munkát ad és a 
magunk magyar termékeinek meg« 
becsülésére buzdít.

Fáy Istvánné formás beszédben 
nyitotta meg a kiállítást. Feledhez» 
zünk meg — mondotta — a magunk 
bajáról, a mai nehéz időkben néz« 
zük a másét és segítsünk ott, ahol 
lehet.

Dragollovich Rózsi virágcsokrot 
adott át a főispánnénak, majd meg« 
kezdődött a kiállítás kincseinek 
megtekintése.

A MANSz háziszövödéje, mint 
mindig, most is meglepetésekkel 
szolgált. Sok új dolgot hozott. A 
kecskeméti kézimunkások sok szép, 
művészi munkát hordtak össze. A 
kézimunkákon kívül apró játékok, 
iparművészeti tárgyak, festmények 
is voltak.

Értékes kollekcióval szerepel a 
Nőegyesületek Magyar Munkát 
Védő Szövetsége és a debreceni 
MANSz is.

A kőbányai MANSz közgyűlése.
A Magyar Asszonyok Nemzeti 

Szövetségének kőbányai csoportja 
november 15=én tartotta évi rendes 
közgyűlését I 'örös Tihamérné eh 
nöklése mellett. Pálmay Lenke fő» 
igazgató, a MANSz igazgatója Tor 
may Cecile országos elnök üdvöz« 
letét s a szép eredményes munkás« 
Ságért köszönetét tolmácsolta lelke» 
sítő, meleghangú beszédében. A kő« 
bányai MANSz valóban gyönyörű 
munkát végzett. A múlt évben mint» 
egy száz családot részesített élelmi» 

szer» és ruhasegélyben, számtalan 
gyorssegélyt folyósított a szemérmes- 
szegényeknek, a nyomorba jutott 
középosztálybeli családoknak. Ál» 
landó támogatásban részesíti a ke» 
belében alakult Gyermekszeretet» 
Egyesületet, amelynek keretében 
hetenként 50—60 gyermek leikébe 
oltják a hit és hazaszeretet szent 
érzéseit, a szeretet«ozsonnák aján» 
dékozása mellett. Karácsonyi örö» 
met is szereznek a Horthy Miklós» 
Kollégium és a Sarolta«Leányotthon 
lakóinak, pedig nem állanak nagy 
tőkék ezzel szemben rendelkezésre, 
de a jóakarat csodákat is tud mű» 
vélni néha. V örös Tihamérné el< 
nöknő agilitása, buzdítása életet ad 
a Szövetség minden munkájába, 
amelyet a kőbányai magyar asszo« 
nyok igaz megértéssel, jószívvel és 
a nehézségek dacára kitartással vé» 
geznek. A közgyűlés erről a szép 
szociális munkáról számolt be, ami» 
röl örömmel adunk hírt és a további 
áldásos munkában sok kitartást 
kívánunk a kőbányai asszonytestvé« 
reinknek. A közgyűlést hangver» 
senv fejezte be, amelyen Bartóffy 
Erzsébet csengő hangjával tűnt fel. 
Bardócz Margitka pedig szép he» 
gedűjátékával. zongorán Kostyál 
Sarolta kísérte. A hangversenyt kö« 
vető vacsorán mintegy 60»an vettek 
részt.

Pátroha.
A pátrohai MANSz szép kará» 

csonyestét rendezett a szeretet ne» 
vében s a szűkölködők asztalára 
odavarázsolta az ünnepi örömöket. 
Oltványi Olga, a lelkes elnöknő, 
mindenképen igyekezett kedvessé 
tenni a pátrohai MANSz első kará« 
csony estéjét. Maga varrta meg 14 
leánykának és 12 fiúnak a kará« 
csonyi ruhákat. Kiosztottak 21 pár 
cipőt, amelynek beszerzését Virányi 
Sándor alispán megértése tette lehe» 
tővé, valamint egy sertés beszerzé» 
sét is, melyet 70 család között ősz« 
tottak ki. A gróf Lónyay Menyhért« 
uradalom 3 mm búzalisztjét adta a 
MANSz karácsonyi kiosztásához. 



Vargha Ernő gazdatiszt 5 kg mézet, 
Mikó Albertné egy kosár almát kük 
dött. Az ünnepély a templomban 
kezdődött. Istentisztelet után Csüry 
István ref. lelkész meghívta a gyűlés 
kezetet a karácsonyfaünnepélyre, 
amelyen szép beszédet mondott. A 
Magyar Asszonyok Nemzeti Sző« 
vétségének célját Oltványi Olga el« 
nők ismertette. Az ifjú MANSz: 
szervezetnek szcretetben megünnc« 
pclt karácsonya, nagyjelentőségű 
volt, mert ez évben Pátrohán a ka« 
rácsonyi ünnepeken egyetlen sze« 
gény sem éhezett. Január 10«én pe« 
dig egy új tengeriháncs«tanfolyam 
kezdődött, amelyen kertibútorok 
készítését tervezik. A MANSz 
leányszervezete is alakulóban van, 
amely örvendetes fejlődése az élet« 
képes, tevékeny patrohai MANSz: 
nak.
Pécs a nyomorenyhítésért.

A munka városa, a nyomoreny« 
hítést is munkaalkalom teremtésé« 
vei oldotta meg. A város foglal« 
koztató műhelyében húsz szövöszé« 
ken asszonyok szőnek, de van kerti 
bútor, kosárfonó, cipész, szabó, asz« 
talos és szönyegkészítő műhely is, 
melyekben 60 nő és 57 férfi dolgo« 
zik állandóan, 2 pengő 40 fillér nap« 
számbérért, melyet készpénzben és 
élelmiszerekben kapnak meg.

Itt készülnek a szegény gyerme« 
kék ruhácskái, cipői és a munka« 
nélkülieknek szánt holmik.

A szövődében készült szőttese« 
ket a város közintézményei hasz« 
nálják fel.

A közeli napokban szélesítik a 
foglalkoztató munkakörét a seprő 
és fejszenyél gyártással is.

A nagyarányú szervezési munkát 
dr. Esztergár Lajos tanácsnok. 
Gosztonyi Gvuláné MANSz elnök 
és társai segítségével végezték, Ba« 
logh Dezső mérnök pedig az üze« 
mek fáradhatatlan műszaki veze« 
tője.
RENDELJÜNK HÁG KÁVÉ 

PRÓBACSOMAGOT !

A putnoki MANSz beszámolója.
A Putnoki MANSZ beszámolója. 

Október 4«én tartotta a putnoki 
MANSz évi rendes közgyűlését. Dr. 
Balogh Akosné ügyvezető elnök 
megnyitó beszédében programmot 
adott a jövő évre vonatkozólag. 
Egy célja, egy törekvése lehet a 
MANSzmak — mondotta, — foko« 
zottabb mértékben áldozatos lel« 
külettel közeledni a szenvedőkhöz, 
az ínségesekhez, a lehetőségig meg« 
valósítani az isteni parancsot: „Sze« 
resd felebarátodat, mint önmaga« 
dat.“ Apponyi József főtisztelendő 
úr titkári jelentésében az elmúlt év 
eseményeiről számolt be. Az ál« 
landó karitatív és szociális tévé« 
kenység mellett, említésreméltó az 
1930 október 14«én rendezet Mécs 
László'-est, december 6=án egy mű« 
kedvelői előadás rendezése, kará« 
csonykor 102 gyermek felruházása, 
a hősi sírok rendbentartása. 1931 ja« 
nuár hótól májusig a község által 
fenntartott népkonyha vezetése stb.

A jövő évben tervbevett 3 nyíl« 
vános .'l/l.V.S'z«uzsonnát, a szegény 
gyermekek fokozottabb segélyezé« 
sét, belekapcsolódik a község nyo« 
morenyhítő.akciójába s vállvetve a 
hatósággal együtt akar dolgozni a 
téli ínség enyhítésén.

Rákosfalva.
Szép és kedves karácsonyi ünne= 

pélyt tartott 1931 dec. 21«én a rá. 
kosfalvai MANSz.

A Hiszekegy eléneklése után Lók: 
say Jenőné örökös elnök meleg sza« 
vakkal üdvözölte az ünneplő közön« 
séget s a vendégeket s megnyitotta 
az ünnepélyt.

A AL4NSz«központból megjelent 
Cebulárné Tietz Margit kedves sza« 
vakkal köszöntötte az elnöknöt és 
munkatársait szép eredményes mun« 
kájukért.

Vargha Irma óvónő mandolin« 
kísérettel elénekelte a „Csendes éj“ 
gyönyörű karácsonyi dalt. Ezt kö« 
vette öt bájos óvodás karácsonyi 
jelenete, azután „Jézuska jászolá. 

6*
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nál" című karácsonyi színdarab kö* 
vetkezett, amelyet Vargha Irma 
óvónő és Kubinyi Annus tanítónő 
nagy körültekintéssel tanítottak be.

Ezidén is, mint minden karácsony* 
kor, Szvoboda Ödönné, a AL4NSz 
kultúrszakosztály elnöke által béta* 
nított kis gárda a „Varjúék kará* 
csonya“ című kedves kis színdara* 
bot adta elő. Karácsonyi verseket 
szavaltak: Horváth Teri. Ribán
Ilonka. Denk Mária, Fördös Magda, 
Fördös Sanvika. Szabó Jucika, Denk 
Lujzika és Opricsek Duci. Utána .az 
elnöknő hosszabb beszédben vá* 
zolva a mai nehéz helyzetet, szociá* 
lis munkára, összetartásra kérte a 
megjelenteket. Megköszönte mun* 
katársai segítségét és bejelentette, 
hogy az idei karácsonyi kiosztás — 
sajnos — nem oly dús, mint a ta* 
valyi. de reméli, hogy éppoly sze* 
retettel fogadják, mint amilyen sze* 
retettel azt összeadtuk.

Az adományokhoz hozzájárultak: 
Loksay Jenöné, Bakody Anna, Löki 
sav Jenő. dr. Borsitzkv Sándorné, 
dr. Szűcs Ferencnek Vargha Irma. 
Szétsi Mihályné. Kán Béláné, Kirchi 
knopf Ernöné. Benkö József né, TaV 
sás Antalné, Horváth Erzsébet. 
Horváth Tercsi, Barna Mariska, 
Vargha Ilona. Salzer Mária. Martit 
nek Ilona és vitéz Fördösné. Ruha* 
neműt 54*en kaptak s külön min* 
denki egysege édességgel telt cső* 
magot. Azonkívül még 100 darab 
édességcsomag került kiosztásra.

Végül 260 gyermek megkapta a 
türelmetlenül és örömmel várt ki* 
tűnő Ovomaltin, amelyet az idén 
is, mint minden évben karácsony* 
kor a dr. Wander tápszergyár igaz* 
gatósága adományozott és a saját 
kiküldöttjével készíttetett el, a gyér* 
mekek részére, amelyhez a magyar 
asszonyok szeretettel sütötték a fi* 
nőm foszlós tejeskalácsot.

Fogadják ezúton is hálás köszö* 
nctüket a dr. Wander*gvár igaz* 
gatósága. úgyszintén a rákosfalvai 
Polgári Társaskör és elnöke, dr. 
Tornay János főorvos, akik minden 
esztendőben adományaikkal a 

MANSz szegényei karácsonyi fel* 
ruházásához hozzájárulnak.

Meleg karácsonyi ünnepben volt 
részük a Szent Paula Szülőotthon 
nyilv. jeli, kórház — X., Rákosfalva, 
Méhes*u. 4. sz. — betegeinek.

Minden kórteremben az ünnepi 
fényben égő díszes karácsonyfa mel* 
lett tíz bájos kisleányka ..Jézuska 
jászolánál“, „Mennyből az angyal“ 
eléneklése után karácsonyi jelenetet 
adott elő. Denk baba angyalkának 
öltöztetett 4 éves kisleányka bájos 
és a betegeket vigasztaló versével 
békés megnyugvást árasztott a szí* 
vekbe. Végül Opricsek baba meg* 
köszönte a szegények és betegek jó* 
tevőinek, Paula néninek és a Doki 
tor bácsiknak fáradozásait és az ég 
áldását kérte további munkájukra.

Ügy az idén, mint minden évben 
a kórház ápoltjai a szentgyónás*ál= 
dozás, valamint az úrvacsorához 
hozzájárultak.

Rákoshegy.
A helybeli M. l.VSz.-csoport a 

községi inségakcióval karöltve meg* 
ható karácsonyi ünnepélyt rendé* 
zett december 20=án az állami óvoda 
nagytermében. Kiosztásra került 
124 ruha*, játék* és könyvcsomag, 
148 élelmi csomag — cukor, liszt, 
bab, lencse, borsó s egyéb háztar* 
tási cikk. Az ünnepélyt az alkalmi 
gyermekkórus nyitotta meg. Hackl 
N. Lajosné elnök bevezető szavai 
után Cebulárné Tietz Margit, a köz* 
pont kiküldöttje, meleg szavakkal 
üdvözölte a helyicsoport vezetőit, 
akik fáradhatatlan buzgalommal 
gyűjtötték és rendezték a rákos* 
hegyi szegény gyermekek részére 
az adományokat. Utána Borszéke 
Ákos törv. bíró, az inségakció lel* 
kés elnöke, megköszönte a MANSz 
központi vezetőségének érdeklődé* 
sét és a helybeli AfzLVSz*csoport* 
nak fáradságot nem ismerő tévé* 
kenységét, amellyel az ünnepély er* 
kölcsi és példátlan anyagi sikerét 
ily bőséggel meg lehetett oldani. A 



jelenlevő szülök százai, könnyes 
szemekkel hálálták meg a jótékony 
rákoshegyi angyal karácsonyi ajáns 
dékait.

A sátoraljaújhelyi közgyűlés.
1931 december 13»án tartotta Sá5 

toraljaujhelyi csoportunk évi ren= 
des közgyűlését, mely nagy és elő5 
kelő közönség és a környező falvak 
részvételével lelkes hangulatban 
folyt le. Emödy Lászlóné iigyv. eh 
nők üdvözölte a központi kiküldőt5 
tekét, Csiky Jánosné és Vájná 
Géza titkárt és a gyűlést megnyi5 
tóttá. A szép és értékes munkát 
tartalmazó bizottsági jelentések 
után Csiky Jánosné szólalt fel 
az országos elnök és a központ nes 
vében üdvözölve a közgyűlést, fes5 
tette a gazdasági helyzetet, a nyo= 
mórt és Ínséget, amelynek envhíté5 
sérc csak az asszonyi szív, asszonyi 
jóság és munka képes. Nagy súlyt 
helyezett a magyar asszonyok lelki 
munkájára mellyel a csüggedt lek 
kekbe igyekeznek reményt, bizab 
mát csepegtetni. Vájná Géza a hás 
ziipar céljáról, fontosságáról s mó5 
dozatairól beszélt. E beszédek ha5 
tása alatt a szomszédos Cigánd közs 
ség igazgató tanítója, Kántor Mi* 
hály szólalt fel. elpanaszolva a falu 
elhagvatottságát, bajait és keser« 
veit. Beszédére a háziiparra vonat5 
kozólag Vájná titkár felelt, az ál5 
talános lelki panaszokra pedig 
Csiky Jánosné. A gyűlés lelkes han= 
gulatban oszlott szét. Pár nap múl5 
va megérkezett Cigánd község igaz5 
gatótanítójának levele, amelyhez 
nem is kell kommentárt fűzni, mert 
mindenki érzi annak szépségét és 
jelentőségét.

Méltóságos Asszonyom!
Hálás vagyok, amiért alkalmat 

adni kegyes volt a falu ügyének 
s ezzel a magyar ügynek a 
MANSz előkelő világában való 
propagálására. Azok az egyszerű 
asszonyok, kik velem voltak a 
közgyűlésen, mint az első pün5 
kösd háromezre, „megteltnek lé5 

lekkel“ és aki velük szóba állt, 
csodálkozott a nyelvükön. Azon 
a nyelven szólották, melyet az 
ott kapott lélek sugalmazott ne= 
kik. Megbízásukból írom e soros 
kát. Szeretnének ők is egyesületi 
mozgalmat kezdeményezni. Nas 
gyón meghatotta őket az újhelyi 
MANSz sokoldalú jótékony tévé5 
kenvsége. Azt hiszik, hogy ők is 
javára lehetnének falujoknak. ha 
talán nem is olyan széles alapon, 
mint azt Ujhelyben tapasztalták. 
Kérném Méltóságos Asszonyom, 
méltóztassék ez ügyben tájékoz5 
tatni. Tehctnekse ők, a falu asz» 
szonvai valamit, — többet, mint 
azt eddigi életükben tenni alkak 
műk volt? Valami olyat, mely 
bizonyságát adná, hogy csak5 
ugyan bennük is szép magvar lé5 
lek él.

— De mit szólnak majd ehhez 
a férfiak? — kérdezem tőlük.

— Mit? Hát megmondjuk ne= 
kik, hogy már ők gyűléseitek 
eleget. Ezután mi is fogunk . ..

Ez volt a felelet.
Méltóságos Asszonyomnak ké5 

rém a jó ügyre vonatkozó válás 
szát. Talán mint falusi MANSz, 
egyedülálló is lenne az országban. 
Megbeszéltünk már bizonyos 
munkaterveket is, stb.

Cigánd. 1931 december 17sén.
Kántor Mihály 
igazgató tanító.

A szerkesztőségben is nagy 
örömmel és meghatódva olvastuk 
Kántor igazgató tanító úr levelét, 
amelyre a legkedvezőbb választ a 
MANSz vezetősége adja meg. Mi 
csak tiszta lelkiörömmel kívánha5 
tünk a derék cigándi magyar asz5 
szonyok munkájához olyan sikert, 
amilyet jószándékú, szorgalmas 
munkával, igaz magyar lélekkel bi­
zonyára el is érnek. Ö, nem egyedül 
állanak majd, mert sokasok falusi 
asszonytestvérük kapcsolódott be a 
MANSz munkájába, amelynek ve5 
zetöségc egyforma szeretettel segíti
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a legkisebb csoport jószándékát is. 
Mi pedig igaz lelkiörömmel adunk 
számot a csatlakozásról, amely a tás 
voli faluban élő asszonytestvérein* 
két a mi hazaszerető táborunkba 
hozza.

A soproni MANSz népszavazási 
emlékünnepélye.

Mint decemberi számunkban már 
megírtuk, a soproni AL4NSz nép­
szavazási emlékünnepélyt rendezett, 
amelyre Sopron város közönsége 
Tormay Cécilet várta, akinek jelen* 
tős része volt a népszavazás élőké* 
szítésében. Tormay Cécilet kérték 
fel és várták ünnepi szónoknak, de 
sajnos, betegsége meggátolta abban, 
hogy résztvegyen a soproni asszo* 
nyok és az egész város ünnepén. Az 
országos elnök üzenetét Ambrózy 
Migazzi Lajosné grófné vitte el Sop* 
ronba, aki az ünnepi díszbe öltözött 
zsúfolt színház közönségének fel* 
olvasta az üzenetet, mondván:

— Hármas küldetéssel jöttem ma. 
Egy üzenetet, egy mesét és egy le* 
velet kell átadnom. Kérem, fogad* 
ják mindhármat olyan szeretettel, 
amilyen szeretettel küldőjük azokat 
reámbízta és amilyen szeretettel én 
azokat az önök számára elhoztam.

Tormay Cécile üzenete:
„Mélyen tisztelt ünneplő Közön* 

ség!
Az évfordulókban benne van az 

ő születésüknek a szelleme.
Ebben a jelentőségteljes évfor* 

dulóban, mely ma egybeszólította 
azokat, akiknek a szenvedését, hő* 
siességét. elszántságát és nagyságát 
tíz év előtt megrendültén, fájdal* 
mukban osztozón látnom rendelte 
az Isten, szintén benne van ez év* 
forduló históriai születésének a szel* 
leme! És mint a tíz év előtti napok* 
bán, ma is minden gondolatom, min* 
den szeretetem és hozzájuktartozan* 
dóságom egész hűsége a soproniaké.

Mikor most hálával és büszke ra* 
gaszkodással köszöntőm elncmcsüg* 
gedő asszonytársaimat és révükön 
az ő kedves városukat, engedjék ki* 
mondanom — s legyen ez a dece* 

nium talpazatán az én mélységes 
tiszteletem koszorúja, — hogy az 
elmúlt nehéz években Sopron lelkét 
sohasem láttam kisebbnek, mint 
volt akkor, amikor a világ színe előtt 
egy egész nemzet becsületéért állta 
a harcot és felmagasodott, kinőtt 
önmagából s a hűség és szépség lég* 
szebb betűivel halhatatlanul beleírta 
a nevét a történelembe.

Ez az írás él és örökké megmarad! 
És, Testvéreim, soproniak, sose fe* 
ledjétek, hogy az emberi nagyság* 
nak és hűségnek azon az el nem 
múló írásán mindannyian külön* 
külön írtatok, vállalva a nehéz ma* 
gyár sorsot, de biztosítva Sopron* 
nak és önmagatoknak az elsők kö* 
zött az első helyet, a minden gyöt* 
relem dacára is törvényszerűen kö* 
zelgő nagy magyar feltámadásban.

A szívemet m_ leteszem sokat 
szenvedett falaitok tövébe, a lelkem 
mélyen meghajol előttetek Ti cső* 
dálatos, drága Példaadók, az imád* 
Ságom pedig magasba száll és ősi 
tornyaitok felett kéri az Istent, hogy 
a mi szenvedéseink útjának mos* 
tani, talán legkövesebb meredekjein. 
áldja meg Sopron minden lakóját, 
árassza cl a boldogabb jövő vilá* 
gosságával minden házát és tűzhe* 
ívét és szeresse úgy, mint ahogy az 
én halandó hűséges szívem szereti."

Utána felolvasta Ambrózy grófné 
Tormay Cécilenek a népszavazást 
megelőző időkből való írását, vala* 
mint azt a levelet, melyet az ország 
kormányzója fővezérségének idején. 
1920*ban írt Tormay CécíZehez, s 
amelyet most a soproni MÁN Sz­
nak ajándékozott.

Majd a MANSz műkedvelőgár* 
dája pompás előadásban mutatta be 
dr. Varga Ferenc alkalmi színművét, 
amelynek folyamán a szereplőket és 
szerzőt melegen ünnepelte a közön* 
ség. Az ünnepély előkészítésében 
igen sokat fáradoztak: GévayAVolff 
Lajosné elnöknővel az élén. Berta 
lan Endréné, Kretschy Ferencné. 
Ostor Lajosné, Szilvássy Kálmánné. 
Stampf Mária. Tolnay Ödönné és a 
MANSz egész lelkes gárdája.
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. \ AL4NSz*emlékünnep alkalma*

val annak elnöksége az alábbi táv* 
iratot küldte a MANSz országos el* 
nőkének: „Tormay Cécile Buda* 
pest, Kőfaragó*utca 3. Honleányi 
szívünk tegnapi ünnepén királynői 
lelked hatása alatt állott egész Sop* 
ron népe. Köszönjük Néked, hogy 
elküldted a lelked és felemelted a 
miénket újra eszményi magassá* 
gokba. Üdvözlégy Nagyasszony 
irántunk való szeretetedért, jóságo*

> dért, ajándékaidért. Áldjon meg a
Mindenható, gyógyítson meg s légy 
továbbra is a vezérünk. A soproni 
magyar asszonyok."

A soproni MANSz, mint minden 
■évben, az idén is gondolt a szegé* 
nyék karácsonyára. A katholikus és 
evangélikus árvaháznak 40—40 mé* 
tér ruhavásznat juttattak, azonkívül 
kiosztottak 24 méter ruhavásznat az 
úri szegények között és mint más 
években is, pénzbeli adományokkal 
támogatták a Bányamérnöki Főis* 
kóla szegénysorsú hallgatóit. Be* 
kapcsolódott a AMNSz a város jó* 
tékonysági akciójába és így minden 
szociális tevékenységből felfokozott 
erővel és igyekezettel vette ki a ré* 
szét.

A szegedi MANSz karácsonya.
A Jótékonysági Osztály, Török 

Józsefné és Kneffel Sándorné veze* 
tésével ez idén is hivatásához mél* 
tóan gondoskodott a szegények ka* 
rácsonyáról.

December 22*én meghitt ünnep* 
ség volt a Katholikus Tanoncotthon* 
bán. melynek 45 növendéke sora* 
kozott a dúsan megrakott kará* 

■ csonvfa alá.
Az intézet 35 szegénysorsú ta* 

nonca 6—6 darab fehérneműt ka* 
pott és valamennyien egy csomag 
süteményt. A szövetség nevében 
Török józsefné vallásos és haza* 
fias intelemmel fordult hozzájuk. 
Egy árva tanoncfiú köszönte meg 
társai nevében az ajándékokat és 
Jiapossy Gyula, az intézet igazga*

tója alkalmi beszédet mondott. 
Ugyanekkor 16 protestáns gyermek 
megajándékozásáról is gondoskodott 
a Jótékonysági Osztály. A gyerme* 
kék egy*egy pár új cipőt kaptak. 
December 23*án még 40 szegény ré* 
szesült pénz*, élelmiszer és ruhásé* 
gélyben. Az ünnepség karácsonyfái 
járói és az édességekről a Leánykor 
gondoskodott. A MANSz asszony* 
tagjai pedig az új fehérnemű meg* 
varrását végezték és összeadták a 
pénzt, élelmiszert és használt ruha* 
neműt.

Szombathely.
A szombathelyi gyermekvédő* 

telepbizottság dr. meszleni Alende* 
lányi Jánosné elnöknővel az élén, a 
karácsonyi ünnepekre ismét sok 
gyermeknek szerzett örömet. Már 
hónapokkal a szeretet«ünnep előtt 
megindult a munka, s az elnöknő a 
tagokkal együtt fáradhatatlanul dől* 
gozott. Maguk szabták, varrták'a 
kis ruhákat, hogy minél több gyér* 
mek részesülhessen karácsonyi adó* 
Hiányban. Ennek eredményekép de* 
cember 20*án gyönyörűen feldíszí* 
tett karácsonyfa mellett szép ünnep* 
ség keretében 98 iskolás gyermeket 
láttak el meleg ruhával és szeretet* 
csomaggal. A kis ünnepséget dr. 
meszleni Mendelényi Jánosné el* 
nöknő vezette be a „Magyar Hiszek* 
egy“*el.

Szombathelyen november 26*án 
volt tisztújító közgyűlés. Kiküldött 
Csiky Jánosné. Az előzetesen egv* 
két változással összeállított név* 
sort egyhangúan fogadta el a köz* 
gyűlés. Nagy lelkesedéssel válasz* 
tóttá meg elnökéül Sarlay Ferenc? 
nét, elismerve az ő nagy áldozat* 
készségét és fáradhatatlan munkás* 
ságát. Alclnökéül pedig a szintén 
lelkes, ügybuzgó Mendelényi János? 
nét. A bizottságokat teljes egészé* 
ben kiegészítették. A közgyűlés a 
formák betartásával igen magas 
színvonalú volt, melyen résztvett a 
társadalom vezető férfiaival az élén 
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minden keresztény és nemzeti ér* 
zésü asszony. Csiky Jánosné az 
országos elnök üdvözletét és clis* 
mérését tolmácsolta, a magyar asz* 
szonyok összefogásáról és a mai 
válságos időkben az asszonyi munka 
fontosságáról beszelt. Közgyűlés 
után házszentelőre gyűltek egybe a 
MANSz új helyiségében, melyhez 
a polgármester megértő támogatás 
sával jutottak az asszonyok. A két* 
szobás kis otthon düs asztalai asz* 
szonyi áldozatkészségről tanuskod* 
tak. Csikyné felköszöntötte a pol* 
gármestert és Svoy altábornagyot, 
kik a MANSz támogató barátai és 
kérte, hogy a meleg otthonon kívül 
a küzdelmes munkájukban is támo* 
gassák Szövetségünket. Válaszolva, 
mindketten meleg szavakkal aján* 
lották fel az asszonyi munka teljes 
értékelésével szolgálataikat. A tea* 
estélyről kedves emlékekkel távoz* 
tak a lelkes magyar asszonyok.

A zsákai MANSz közgyűlése.
A zsákai 3L4.VSz november 15*én 

tartotta évi rendes közgyűlését báró 
I ay Lászlóné elnöklése mellett. 
Dobay Józsefné ügyvezető alelnök 
a múlt év beszámolóját adta elő, 
mely szerint a MANSz tagjaiból 
alakult bizottság elvállalta a nép* 
konyha vezetését. A népkonyha 
1930 december 14*én nyílt meg és 
április 6*ig volt nyitva. A MANSz 
tagjainak adománya a kiadásoknak 
felét fedezte. Összesen 7670 ebédet 
adtak. Karácsonykor 100 szeretet* 
csomagot osztottak ki. 110 gyermek 
cipő* és ruhasegélyt kapott. A 
Leányegyesület pedig 60 darab aján* 
dékbabát adott a gyermekeknek. A 
MANSz vezetősége a községi elöl* 
járóságtól támogatva, 1931 március 
9*én tejsegélyt létesített, beteg gver* 
mekek részére. 1060 liter tejet jut* 
tattak gyermekeknek és tbc*bete* 
geknek 800 litert; s másoknak is, 
összesen 2014 liter tejet osztottak 
ki. A népkonyhát ez évben is fel* 
állítja a MANSz, sőt a megye több 
községében is megszervezik és a 
báró Vay László főispán rendeleté 

folytán minden népkonyha a zsákai 
mintájára lesz szervezve. Helyisé* 
get ez évben dr. gróf Bethlen Pál 
bocsátott a MANSz rendelkezésére, 
Mezey István malomtulajdonos pe* 
dig felajánlotta, hogy a népkonyha 
búzáját díjmentesen őrölteti meg. 
A főzést úgy, mint a múlt évben is, 
a ?L4 AkSz.-tagok fogják ellenőrizni. 
A Bethlen gróf által felajánlott he* 
lyiségbcn tanyáról bejáró iskolás* 
gyermekek számára internátust rcn* 
dezett be a MANSz a téli hóna* 
pokra. Célja, hogy a tanyai gyerme* 
kék számára megkönnyítse az is* 
kolábajárás nehézségeit és védje 
az egészségüket. A gyermekek tiszta 
ág yat, meleg szobát és rendes ételt 
kapu ak. A beszámoló után Márczy 
Róbert dr. körorvos fejtette ki a 
tanyai internátus egészségügyi hasz* 
riát s hogy mily üdvös az a tanyák* 
ról bejáró gyermekek számára, akik 
eddig a hideg időkben is minden* 
nap gyalog és hiányos ruhában jár* 
nak be az iskolába.

A zsákai MANSz melegszívű el* 
nőkének, báró I7ay Lászlónénak és 
báró I Tay László főispánnak irányi* 
tásával és támogatásával nagyszerű 
szociális munkát végez; a tanyai in* 
ternátus megteremtése pedig való* 
bán példaadó szociális tett, amit 
lassankint talán más helyeken is kö* 
vetni fognak.

Halálozás.
Mély együttérzéssel vettük a le* 

sújtott család gyászjelentését, amely 
egy igaz magyar asszony, özv. kő'* 
rösnadányi Nadányi Károly né sz. 
négy esi Szepessy Jolán elmúlásának 
szomorúságát hozta számunkra. Ki* 
vételes, melegszívű, hazaszerctő, ál* 
dozatoslelkű asszony testvérünket 
gyászoljuk az elhunytban, aki a be* 
rettyóujfalui MANSzmak kezdettől 
fogva vezető asszonya, később el* 
nőké és mindenekfelett ősmagyar 
nemesi származásához méltó igaz 
magyar asszony volt. Két fia, János 
és Zoltán, két menye és unokái 
gyászolják elhunytét.
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A ceglédi Leánykör beszámolója.
Halottak napján felkerestük virá» 

gainkkal a helybeli hősi sírokat és 
felvirágoztuk a Hősök szobrát.

November 15»én tartottuk idei 
első teadélutánunkat, mely a tavalyi 
hangulatos összejöveteleket eleven!» 
tette fel.

Az Iskolánk! vüli Népművelési Bi» 
zottságnak a Leánykor részére ősz» 
szeállított újabb előadássorozatát 
november 22»én nyitotta meg or» 
szágszerte neves reálgimnáziumi 
igazgatónk: Szőnyi Sándor, „A nő 
szociális működési köre" címen. Igen 
hasznos újításként néhány elméleti 
és gyakorlati tornaoktatás is került 
az idei előadássorozatba. Az első 
december 6»án zajlott le a leánypol» 
gári tornatermében. Viharos jókedv» 
vei végeztük mindannyian a legele» 
mibb tornagyakorlatokat.

A városnál megindult ebédeltetési 
akcióban Lcánykörünk tagjai is 
résztvesznek. Mintegy 900 ebédet 
oszt ki a város naponta az ínsége» 
seknek s ennek munkájában segéd» 
kéznek leányaink a 31A.V.Sz»asszo» 
nyok vezetése mellett.

December 4»én résztvettünk a 
MANSz által rendezett vidám Mi» 
kulás»estén. Az Uránia»mozi helyi» 
ségét zsúfolásig megtöltötte a kő» 
zönség. A változatos műsorszámo» 

kát és az előadók játékát lelkes 
tapssal jutalmazták.

Ez alkalommal szerepeltek velünk 
nyilvánosan a Turul Bajtársi Egye» 
sülét helybeli tagjai, kik az évad 
elején felajánlották szolgálataikat a 
AL4NSz»nak és Leánykörének.

Karácsonyi segélyezéseinkkel kap» 
csolatban a MANSz már állítja 
össze az Ínségesek jegyzékét, akiket 
— mint tavaly — most is a vezető 
asszonyainkkal keresünk fel, hogy 
a legszükségesebbekkel segíthessünk 
rajtuk. Több mint 20 családot telje» 
sen ellátunk. A gyermekmenhelv 
180 pártfogoltjának pedig szeretet» 
csomagokat osztunk majd szét kis 
ünnepség keretében. A ruhanemű, 
élelmiszer és tűzrevaló gyűjtését 
már megkezdtük.

A Magyar Cserkészleány-szövet- 
ség karácsonyi „vándorkosarai“.

A Magyar Cserkészleányszövetség 
dec. 13»án d. u. tartotta műsoros ka» 
rácsonyi ünnepélyét, amelynek fé» 
nyét emelte a fenséges védnökök, 
József. Ferenc főherceg és Anna fő» 
hercegasszony jelenléte. Linden» 
meyer Antónia orsz. elnök, a buda» 
pesti cserkészleánycsapatok, számos 
érdeklődő és jóbarát együttérzése 
fonódott egybe, amidőn a bensősé» 
ges ünnepélyen kiosztotta a Szövet» 
ség az egyes csapatok „vándorkosa» 
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rait“, melyek csecsemőkelengyéket 
tartalmazva, már évek óta teszik 
meg a szeretet és irgalom útját, fel» 
ruházva legszükségesebbel valamely 
rászoruló család kicsinyét.

A nemzetiszínű szalaggal átkö» 
tött csomagok között egyik ván« 
dorkosárban ez a levélke várja a 
kis jövevényt:

..Boldog vagy Csöppség, kit a jó 
Isten kegyelme e világra hívott!

Boldog vagy, mert magyarnak 
születtél! Hazád ma csonka, kifosz» 
tott. megrabolt ország. A Te hiva« 
tásod sokasok magyar testvéreddel 
együtt majdan ismét naggyá, bob 
doggá tenni ezt a szép országot. 
Légy üdvöz. légy boldog közöttünk!

Szeretettel várunk és kérjük a jó 
Istent, adjon a Te csöpp szívedbe 
lángoló szeretetet Isten, haza és 
embertársaid iránt. Légy jó gyér» 
meke kedves szüleidnek, hű polgára 
hazádnak és maradj mindenütt 
magyar!

Szeretettel köszönt a 18. sz. Szí» 
lágyi Erzsébet cserkészleánycsapat. 
A boríték ezt a címzést viselte: 
..Hiszek egy jövendő magyar ifjú« 
Ságban!“

A Magyar Cserkészleányszövetség 
ezidei karácsonyi ünnepélye is meg» 
mutatta, miként emelkedhet az ifjú 
leánysereg a tábortűzi hangulaton 
át a munkás hazaszeretet és hit 
szárnyain a nőiesség legeszményibb 
hivatása felé: egy kisded bölcsője 
fölé hajolni szeretettel, irgalommal, 
egv jobb jövőbe vetett reménység« 
gél. Gróf Festetics Pálné.

A MANSz Gödöllői Fiókja 
Leányszakosztályának 
1931. évi munkájáról.

A leányszakosztályt az év első 
hónapjaiban szerveztük át, amikoris 
annak vezetését Császár Istvánná, 
mint clnöknő átvette. Szeretetre» 
méltóságával és szervező, — vezető» 
erejével, meghozta az eredményei­
ket, melyeket a következőkben so» 
Tolunk fel: Nyelvtanfolyamok in» 

dúltak a leányszakosztály tagjai 
számára. Éspedig: március hó óta 
német nyelvkurzust tart Stáhly 
Magda. Egyesületünk alelnöknőjé» 
nck leánya, 12 résztvevő számára 
heti 1—2 órában. Angol nyclvkur» 
zust tart 17 résztvevővel Czinner 
Oszkárné nyelvtanárnő heti 2 órá» 
bán. A részvételi díj egészen mi» 
nimális: havonkint személyenkint
2.— pengő. A tanfolyam iránt az 
1933. évi gödöllői világcserkész» 
jamboree miatt oly nagy az ér» 
deklődés, hogy januárban a má» 
sodik kurzus is megindul. A nyelv» 
kurzusok résztvevői az órák után 
kézimunkát végeznek. Mégpedig: 
egyrészt karácsonyi vásárt rendez» 
tek december 6—8»án s erre való 
tárgyakat (babák, horgolt. — Ri» 
chelieu térítők, jégkendők, üveg» 
hamutartók alá hímzések, párnák 
stb.) ilyen alkalmakkor készítették 
el, másrészt az Egészségház fehér» 
neműit gondozzák, javítgatják s ez» 
zcl az ellenszolgáltatással otthonhoz 
juttatják nemcsak a Lcányszakosz» 
tályt. hanem az egész Egyesületet 
is. Az Egészségháznak Egyesülő» 
tünk irányában tanúsított jóindula» 
tát. amely fűtött, világított hely'» 
séghez segített bennünket, csak 
ezen az úton tudjuk némikép viszo» 
nozni.

Sümeg.
A ..MANSz“ leányegyesülete 

1930 december 5., 6»án és 7»én Sala: 
rnorvKiss Margit „Szent Erzsébet“ 
legendáját adta elő. Az alőadást be» 
vezető ünnepi beszédet dr. Beöthy 
István apátplébános tartotta, a le» 
"enda szövegét szavalták Kuthy 
Teréz. Tulipán Margit. Nyers Gizi. 
Szekér Teréz. A néma játékot ala» 
kították: Kerekes Erzsébet és Ju: 
liska, W'asmundf Márta. Mike Mar: 
fit, Adorján Mária. Gazdag Irén, 
Fazekas Magda Leányegyesületi ta» 
gok. a kísérő énekszámokat az Egy» 
házi énekkar női kara adta elő 
Ágoston Imre karnagy vezetésével. 
A komoly és szép előadás őszinte 
megértésre talált a közönségnél.



PÁLMÁI LENKE BECEPTESKÖNYVÉBŐL.
Tojáslepény.

Egy személyre két darab közép« 
nagyságú krumplit meghámozunk, 
megreszelünk. Hozzáadunk egy to« 
jást, kevés sót, borsot, reszelt vö« 
röshagymát és kis rántotta sütőben, 
forró zsírban, mindkét oldalát meg« 
sütjük.

Sajtos felfújt.
Fél tojásnagyságú vajat. 3 deci 

lisztet, ugyanannyi jó tejfölt, hat 
tojássárgáját, kevés sóval habosra 
keverünk. A hat tojás keményre 
vert habját óvatosan hozzáadjuk és 
zsírral kikent, meglisztezett fór« 
mába öntjük. forró vízzel telt 
edénybe lefedve, háromnegyed óráig 
főzzük. Utána öt percre sütőbe tesz« 
szűk. Lapos tálra borítva, forró vaj« 
jal kevert tejfellel és reszelt parme« 
zánnal tálaljuk. Kitűnő.

Zsemlye gombóc.
Kockára vágott zsemlét megpirí« 

tünk, tojás« és tejkeverékkel leön« 
tünk. — ahány zsemle, annyi tojás 
kell hozzá. Ha a zsemle magába 
szívta a nedvességet, apróra vágott 
füstölt szalonnát megpirítunk és azt 
is a zsemlére öntjük. Megzsírozzuk 
egy tiszta ruha közepét, belekötjük 
a keveréket, a kendőt gyengén ősz« 
szekötjük s forró) vízben fél óráig 
főzzük. Ha megfőtt, prézlis zsírral 
tálaljuk. Igen jó!

Borjúhús töltve.
Egy kg húshoz veszünk három 

keményre főtt és megreszelt tojást, 
három nyers tojást, fél áztatott és 
kinyomott zsemlyét, 10 dkg puhára 
főtt és vagdalt borjútüdőt, egy ka« 
nál eldörzsölt zsírt, két kanál tejfelt 
és elegendő sót. Ezeket jól összeve« 
gyítjük. azután a húsba töltjük, be« 
varrjuk és bő zsírban a sütőben 
megsütjük.

Igen jó aspik.
Egy liter teljesen zsírtalan húsle« 

vesbe adunk 6 deka 10 percig hideg 
vízben áztatott zselatint. Egy másik 
edényben négy tojás fehérjét 1—2 
kcnál ecettel habverővel jól össze« 
habarunk és a húslébe belekeverünk 
úgy, hogy az folytonos kavarás köz« 
ben felforrjon. Ha forrni kezd, nem 
szabad keverni, hanem húzzuk a tűz« 
hely szélére és kevés idő múlva szál« 
vétán csurgassuk keresztül. A fór« 
mában megkocsonyásodott aszpikot 
meleg vízbe mártjuk és úgy borítjuk 
ki a tálra.

Kitűnő omletté.
Három evőkanál tejbe jól elkeve« 

rünk három kávéskanál lisztet és 
sűrűre főzzük. Ha kihűl, egyenként 
belekeverünk három tojás sárgáját, 
három kávéskanál cukrot és a há« 
rom tojás keményre vert habját. Ha 
megsült (tíz perc), egyik felét va« 
lami ízzel megkenjük és összera« 
gasztjuk.

Homok torta.
22 dkg cukorral öt tojássárgát jó 

habosra keverünk s hozzáadjuk ré­
szenként az öt tojásfehérjéből vert 
habot, 15 dkg lisztet és utoljára 
7 dkg forró vajat. Kisütjük és kávé« 
krémmel töltjük.

Kávékrém.
Négy tojás sárgáját négy evöka« 

nál feketekávéval (folytonos keve« 
réssel) forróviz felett főzünk, míg 
sűrű lesz. Megelőzőleg 14 dkg vajat 
4 kanál cukorral habosra keverünk 
s ha a krém kihűlt, hozzákeverjük a 
vajhoz. Igen jó tortatöltelék.

Csokoládé behuzat.
Nyolc dekagramm csokoládét da« 

rabokra törve felolvasztunk egy ká« 
véskanál vajjal. Ha felolvadt (forrni 
nem szabad) rákenjük a tortára.



92

Almáslepény.
15 dkg lisztet. 10 dkg vajat, fél 

tojást, fél evőkanál ecetet, kevés 
sót, egy fél Oetker sütőport jól 
összegyúrunk; a tésztát tíz pereig 
pihentetjük, azután ismét össze? 
gyúrjuk. 10 pere múlva, kétfelé vág? 
juk és mindkét részt vékonyra so?

L E V E L.
Január elsőtől az alábbi kimutatás 

szerinti adományokat és felülfizetéseket 
kaptuk lapunk barátaitól és előfize? 
tőinktől, amiért ezúton mondunk hálás 
köszönetét: Zorkóczy Samuné Buda? 
pest 92.— P; dr. Guirin Leoné Buda? 
pest 16.— P; özv. Baróti Edéné Buda? 
pest dr. Rentmcistcr Károlvné Má? 
tyásföld 8—8 P; Bessenyei Lászlóné 
Rákospalota, Brosszck Rudolfné Buda? 
pest, Halász Lászlóné Budapest, Halm 
Mátyásné Budapest, Juhász Jenőné 
Budapest. Komposeht Alfonzné Siklós, 
Raffav Sándornc Budapest, Stoy Xán? 
dorné Aszód. 6—6 P; özv. almási 
Balogh Albinné Alsódabas, Emhő 
Gvuláné Budapest, Szechányi Józscfné 
Pesterzsébet 2—2 P. özv. Förster Gézáné 
Budapest. Keleti Gáborné Budapest, dr.

SZERKESZT Ő
Asszonytestvéreink figyelmét most, a 

műkedvelői előadások idején felhívjuk 
V. Sípos Ida (Kecskemét. Széchenyi? 
fasor 11) műkedvelő előadásra nagyon 
alkalmas hosszabb, rövidebb színdarab? 
jaira, amelyeknek jogát csekély díj cllc? 
nében tőle lehet megszerezni. Igen jó 
hazafias, erkölcsös, kedves dolgok, amc? 
lycknck már sikerét is kipróbálták. „Az 
ősök kincse“ háromfelvonásos vidám, 
zenés dolog; rövidebb színdarabokat, 
szavalásra alkalmas verseket is írt. Mű? 
kedvelőinknek nagy segítségére lehet.

Balatonfüredi l'. Jenő, Enying. Saj? 
náljuk. hogy az „Erzsébct?lcgenda“ cl? 
késett. Mi a novemberi számunkat Szent 
Erzsébet emlékezetének szenteltük és 
most már nem térhetünk reá vissza. 

dórjuk. Egyiket a tepsibe tesszük és 
hat darab nagyobb almát ledarálunk, 
tetszés szerint cukrozzuk s egy kis 
citromhéjjal fűszerezzük és nyersen 
a tésztára tesszük. A tészta másik 
felét ráborítjuk, széleit összenyom? 
juk, hogy az alma leve ki ne follyon; 
tojásfehérjével megkenjük és ki5 
sütjük.

S L Á I> A.
Kimclv Dczsőné Szentes, Kúrián Ká? 
rolyné Budapest, dr. Kodály Pálné, 
Budapest, Lukács Ilona Budapest, dr. 
Ocsovszky Vilmosné Hódmezővásárhely. 
Rumbach Dczsőné Budapest, dr. Szabó 
Jenőné Budapest, Sztrókay Istvánná 
Budapest. Vadász Jenőné Ózd. 1 — 1 P; 
Kovách Kornélia Budapest 6 P; Hal? 
Fülöpné Bonyhád 2 P.

Hálás köszönetét mondunk Darnay 
Olga, Sümeg és Györffy Istvánná Sze? 
ged és Sárossy Károlvné Szekszárd 
lapgondozóinknak, hogy az előfizetéseket 
összegyűjtötték és pénztárunkhoz bekül? 
döttek.

Előfizetőket gyűjtöttek: Czebulárné 
Tietz Margit, Budapest. 4. Hcrkncr Xán? 
dorné, Rákosszentmihály, 4. Xagv La? 
josné. Budapest: 2.

I ÍZE X E T E K.
Cs. Imréné, Moha. Megkaptuk a kiil? 

deményt. Szép, szívből jövő dolgok, egy? 
szer, ha helyünk lesz, sorát ejtjük.

Dr. M. /. „A hazafias emlékek tisz? 
tcletc.“ Köszönjük a szép cikket. Mos? 
tani számunkban nem hozhatjuk, mert 
nincs rá elég terffnk. A jövő számra 
tettük el.

Tóbisch Irén: Három mesekönyv. 
Az iskolánkívüli népművelés mun? 

Fájában a fővárosi gyermekkönyv? 
tárak is résztvesznek. Nemcsak jó 
könyvekkel látják cl a gyermekeket, 
hanem mesedélutánokat is rendez? 
nek, amelyeken a mesemondó játé? 
kokkal, babákkal illusztrálja a tör? 
ténetet. A könyvtári meseórákra 
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mindig több a jelentkező, mint ,a 
könyvtár befogadóképessége, úgy. 
hogy az öt évvel ezelőtt megindult 
kísérletezés ma már intézménnyé 
szilárdult. A meseórákon elmondott 
mesék egy részét Tóbisch Irén me* 
séit a Szent István*Társulat három 
kötetben adta ki. A gyermekiélek 
számára kedves, szórakoztató és 
tanulságos dolgok vannak elmondva 
ezekben a kedves mesékben, ame* 
Ivek az ünnepélykörök szerint van* 
nak esoportosítva és így kisebb* 
nagyobb gyermekek számára is al* 
kalmasak nemcsak ünnepi olvas* 
Hiánynak, vagy ünnepi ajándéknak, 
de minden gyermek egész esztendei 
örömének. A könyvek címei: Miku* 
lás és karácsonyi mesék. Húsvéti és 
más mesék. Tündöklő Jánoska és 
más mesék. Félvászonkötésben 2'80 
pengő kötetenként az ára.

TŰND ÉR VÁSÁR.

Z1 legtartalmasabb gyermek­
újság, amely játszva tanít és 
tanítva szórakoztat. Kitűnő 
meséi, ötletes játékai vannak 
és nagy pedagógiai tudásra 
valló szakértelemmel vezeti be 
a gyermeket az idegen nyelv 
tanulásába. A kitűnő gyermek­
újság mindenütt kapható. — 
Egyes szám ára 14 fillér. Meg­
jelenik minden héten. Negyed­
évre T80 fillér. Szerkesztőség 
és kiadóhivatal: Honvéd-u. 10.

Vitéz dr. JÓZSEF FERENC kir. herceg :

„A MAGYAR FÖLD
DALAI“
»Ősi földből, ősi vérből 
kilángoló új dalok. Nagy 
múltakból, ezeréves rög* 
bői kijajduló, öklöt rázó 
fiatal erők, keserű bána* 
tok, el nem csüggedt 
remények.«

(Tormay Cecile.nek a »Magyar Asz* 
szony«*ban megjelent ismertetéséből.)

A KÖNYV KIADÓHIVATALUNK 
ÚTJÁN IS MEGRENDELHETŐ.

£gy jó családból való úrinö el­
menne házvezetőnőnek. Elvállalja a 
főzést és más házimunkát; ért a 
belső gazdálkodáshoz is. Címe a ki- 
adóhivatalunkban.

Mükertész, aki a gazdasági kertészetben is 
teljes jártassággal bír, szerény feltételek meb 
lett állást keres. Cím : Suskoíf Henrik, Alag, 
Eötvös*utca 4. sz.

Két tiszta, egymásbanyiló utcai szoba, 
konyha- és fürdőszobashasználattal 
kiadó. Megtekinthető köznapokon 
11—3 között. Rákócziéit 75, III. IS. 

Villamosmegálló a ház előtt.

ÁRGAJÁNOS
L ÉKSZERÉSZ ÖRÁS.MÜÖTYÖS

KIRÁLYI UDV f
SZÁLLÍTÓ ikw =y mawt»k 18%

0
Budapest. iykígyó-uccaS.

KÉPES ÁRJEGYZÉK INGYEN KLOTILD PALOTA
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2. sz. keresztrejtvény.

Vízszintes sorok:
1. Böjt követi. — 7. Ilyen növény is van. — 13. Katona. — 14. Testrész. — 16. Szomorú­

ság. — 17. Külföldi város. .Minden készül itt, csak béke nem. — 19. Majom. — 20. A folyó 
teszi. — 22. Árendált. — 24. Képkeret. — 26. Szellemi foglalkozással bíró egyén. — 27. Idő­
határozó szó. — 28. Dotáció. — 29. Képző. — 31. Lárma. — 32. S. A. — 33. .Jelző. — 35. Kopasz.
— 36. Evőeszköz. — 37. Nép. A portugálok ősei. A katalauini ütközetben Attila ellen küzdöt­
tek. — 39. Z. A. — 40. Szentgalleni szerzetes és krónikaíró, a XI. század első felében élt. — 
43. Község Pest mellett. Nagy rendezőpályaudvara van. — 43. Község Somogy megye sziget­
vári járásában. — 47. Testrész. — 48. ... tikus, általánosan használt idegen szó. — 50. Növény.
— 51. ... a, a régi római amfiteátrum porondja. — 52. P. R. N. — 53. Folyamat. A bíróság 
előtt folyik. — 55. Lehullott száraz lomb. — 57. Javításra szorul. — 59. Vonatkozó névmás. — 
6ii. Ilyen vászon is van. — 62. Helyhatározó szó. — 64. A Duna mellékfolyója. — 65. Ipari és 
kereskedelmi érdekeltségek egyesülése. Idegen szó. Főnét. — 67. Bezár. — 69. A. A. A. — 
71. Kétszínűség. — 74. Névmás. — 75. A sokat használt tárgyakon látható. — 76. A fa része.
— 77. Utolsó betű pótlásával vizi emlős. — 79. Férfinév becézve. — 8(1. Azonos mássalhangzók.
— 81. Farsangi mulatság. — 83. . . . nberg. Német város. — 84. A kereskedelmi tudományok 
egyik ága. — 86. G. I. U. — 87. ... rotum. Lat. Mozaikpadló. A pergamumi kir. palotában 
volt ilyen padló. A római lateráni múzeumban látható ilyen részlet. — 88. Ugyanazon szel­
lemi foglalkozással bírók. — 90. A lobogó tűz teszi. — 92. Gyümölcs. Visszafelé. — 94. Akta.
— 95. Királyi szék. — 97. Testrész. — 98. Valamely felfogást, állítást ad .... vinni, annyi, 
mint kimutatni annak képtelen voltát. — 101. Bérlő. — 102. Pólyás. Névelővel.

Függőleges sorok:
’• - - Vonatkozó névmás. — 3. Rag. - 4. Délamerikai madár. A kakuk-

lelek egyik alcsaladiaba tartozik. — 5. Sok juh egybeterelve. -- li Nyelőcső — 7 Idős — 
8. Kitüntetési jelvény. 9. Helyhatározó szó. - 10. Felkiáltó szó. - il.' Veszteség.' - 
12. Nyűgöz. — 1.1. Gyümölcs. — 15. Mozdít, mozgat, összezagyvál. — 16 Ruhakellék — 
18. A harcias nőt így is hívják. — 19. Istentisztelet. — 20. Ruhadarab — -’1 örül — 
22. Magyar hegység. — 23. Ingadozást jelentő szó. — 25. Testrész. — 27. Szárnyas állal — 
3li. Messzeség. ltov. — 33. Hirtelen emelkedés. — 34. Mutatónévmás. — 37. \ görög hadisten 
Homerosnal es a homerosi költőknél. — 38. Ilyen otthonokat állít lel a V.IVS,- országszerte 
- 41 Növény. Etel ízesítésére, mártásnak használják. — 42. Évszak. Az utolsó két betű fel­
cserélve. — 44. Regi nép. — 45. Magyar folyó. A Körös mellékvize. Nagy-ebesen alul tor kollik a Körösbe. - 46. üde, élénk. - 49. Hideg. Németül. - 51. Kötőszó. -M Tííbb mSt 
ismerős es barat. — a6. Rag — 58. U. V. — 59...........ri, a márm.irosi havasok egyik csúcsa
A Cibesz közelében emelkedik. - 60. Becsukott. - 61. Száll. - 63. Bővül. - 65. Kitin író. - 
66. Cimborám. — 67. Az apró leánygyermek általános becéző neve. — 68. Nagyközség Bihar 
yni. derecske! járásában. — 70. Nagyközség Pest vm. váci .járásában. - 72. A* Ilona mellék- 
folyója. — 73. Hegyorom. Németül. — 76. Hosszúkás gödör. — 78. Leánynál — 8“ nd 
Férfinév. — 84. A fa ilyen. — 85. Német folyó. — 87. Kocsialkatrész. Névelővel. — 89. Beteg­
ség. Baj — 91. I tolsó betű pótlásával évszak. — 93. Az északi germán népek Adámia, a- 
első ember. — 94. Mulató szó. — 96. Tagadó szó. — 99. Z. I. — 1(10. Doktor szó rövidítve. 
Visszafele.
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Vízszintes sorok:
1. sz. keresztrejtvény megfejtése.

58. Ell. 59. Eácz. 60. A. A. 62. Ír. 63. L. L." L.' 64. lék. 65.
76. l.aK. 77. 1j. Li. u. 78. 22. _. 21. 11„2 ”
92. La (la). 9a. Skalp. 9ó. Arad. 96* R. ”É. R. *97." 
néma. 105. Apor. 107. Ad. 108...........................

o- ír í.ar.lz-s; Balloka. 13. Csónak. 18. Élénkít. 20. Gabi. 21. Sark. 23. Kert. 24. Le.
2o. Kató. ¿6.Kátyú. 28. Lat. 30. Sereg. 32. Tort. 33. Ep. 34. Gárgya. 36. Timon. 38. Callao. 40. Et.

B»h44*,£ld?- 4V- BVk<i- -18:. r«1- iy- é- A- P- Ser. 52. Struc. 54. Mea. 56. Elfed. 
_ — - — — — — l ók. 55. Álom. 68. Zavartalan. 74. Vad.
78. Ajak. 80. Va. 81. Bob. 83. Mag. 85. ír. 86. Boldog újévei kívánok. 
‘............ “ "• vT. Eger. 98. Tapir. 99. Zab. 100. Vas. 102. Siket-

Asabad. 1<,9. Tag. llo. Óra. 111. A rózsa.

Függőleges sorok:
, .. . V Békés. 2. Alapos. 3. liét. 4. Inog. 5. ZK. 6. Síkra száll. 7. Bau(xit). 8. Ab. 9. Liliom.
10. Ostoba. 11. Ka. 12. Ars. 13. Cegléd. 14. S. R. 15. Ottó. 16. Al. 17. Kettő. 19. Tágít. 20, Gyalu,
22. Kecel. 23. Kelte. 27. Ty. 29. Alii. 31. Ra. 35. Áb. 36. T. D. 37. Né. 39. Al. 42. Kerék. 45. Ica, 
47. Kert. 49. Állam. 51. Rak. 53. Rio (de Janeiro). 55. Elv. 57. Fal. 58. Elv. 61. A zaj. 62. Irat.
64. I’arkas. 66. Ludas. 67. Magas. 69. A kéreg. 70. Averno. 71. Aliga. 72. Abara. 73. Non
75. Daliás. 76. Lisza. 77. Lopva. 79. Judit. 82. Botor. 84. Gárda. 86. B. L. 87. Or(vos). 88. Vet-
89. Kema(l). 90. Ve. 91. Karó. 94. Aba. 101. Ad. 103. Ka. 104. Ér. 106. Pa(pa).

A januári számunkban megjelent keresztrejtvényt helyesen megfejtették és juta­
lomban részesülnek:

Bethlenfalvy II. Károlyné, Budapest: 5 üveg Dreher Baksör.
Ivánka Ilona, Békéssámson: Egy doboz Dreher Mául csokoládé.
Hellmann Paula. Szeged: Egy doboz Dreher Mául csokoládé.
Rákosi Margit, Budapest: Utalvány Brunhv.ber fényképészhez.
Kodolányi Gyuláné, Budapest: 100 darab névjegy az Egyetemi Nyomdánál. 
Özv. Dőlésűk Lajosné, Budapest: Egy üveg Yestor húskivonat.
Dr. Alth Egonné, Budapest: Utalvány hajmosás és ondolálásra Belvárosi Női Fod­

rászteremhez.
Tolnay Lászlóné, Sopron: 2 doboz Ata, 2 Henkó, 2 Persil.
Bocskor Mária. Budapest: Egy virágváza Handelsmann Arnold nemsporcellán és 

ólomkristályraktárából.
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A napi munka után pihenő 
óráit szépséggel töltik be a: 
értékálló könyvek, amelyekről 
hűségesen referál a DIARIUM 
Könyvbarátok Közlönye. Egy 
évre 2 pengő. Mutatványszám 

ingyen.
Budapest IV, 

Kossuth Lajos=utca 18. szám. 
(Egyetemi Könyvesbolt.)
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ÁGOSTON ÉS PUCHER 
BUDAPEST
VI, HARISBAZÁR +o
NŐI KÉZIMUNKÁK, HÍMZŐFONALAK 
ÉS SZÖVETEK NAGY VÁLASZTÉKBAN
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIII

NOIV8VSAANON

Egy okleveles elemi iskolai tanítónő, aki 
a német nyelvet is tökéletesen bírja és 
jól zongorázik, nevelönönek ajánlkozik. 
Jó lélekkel ajánlhatjuk asszonytársaink 
figyelmébe a kitűnő képzettségű tanítónőt, 
és kérjük, ajánlják ismerőseik körében.

W



Az 2. sz. keresztrejtvényünk díjai.

I. díj: 5 üveg

Öúksör
II. és 111. díj: 1—1 doboz

Xlrelw^zzzZF csokoládé.

IV-díj: Három drb művészi levelező­
lapra jogosító utalvány

BRUNHUBER BÉLA
udvari és kamarai fényképész

(Budapest VIII. Baross-utea 61. sz.) 
műtermébe.

V. díj: Utalvány
100 darab névjegy készítésére a

Kir. M. Egyetemi Nyomdánál.
VI. díj: Egy nagy üveg

YESTOR HÚSKIVONAT.
Gyártja:

a herceg Eszterházy húsgyár. 
Központi lerakat;

Budapest VII. Rottenbiller-utca 58.

VII. díj: Egy utalvány
hajmosás és ondolálásra 

BELVÁROSI 
NŐI FODRÁSZTEREM

Budapest IV, Váci-utca 27—29. szám. 
Piarista-épület.

VIII. díj: 2 doboz ATA,
2 doboz Henko,

és 4 doboz Persil.

IX. díj: 1 virágváza

HANDELSMANN ARNOLD
nemes porcellán és ólomkristály 

raktárából.
Budapest, VII, Rottenbiller-utca 54.

X. díj: Vj kg coffeinmentes

HÁG KÁVÉ

díszdobozban.

Felelős szerkesztő és felelős kiadó: Ambrózy Migazzi Lajosné grófné. 
Főmunkatárs: Anion Vilmosné. Kiadja: 
A Magyar Asszonyok Nemzeti Szövetsége.

HÁG K/WÉ HA
LAPUNKRA HIVATKOZIK 
INGYEN PRÓBAMINTÁT 

KÜLD
A

H AG K ÁV É R. T.
BUDAPEST IX, RANOLDER.U. 21.



Szerkesztőség és kiadóhivatal: VII., Rózsa-utca 23.
Telefonszámok: Szerkesztő: A. 587—10. — Kiadóhiv.: J. 314—20.

LELKI SZABADSÁG.

Már ébred és ébreszt a napsugár! Üj élet, új meglátások, erő, 
tavasz, feltámadás, Március ünnepe! A tél zsarnokságát legyőzi a 
szabadság vágya!

Ellenállhatatlan ez a vágy! Ott remeg minden készülődő fűszál« 
bán, rügylevélben, dörömböl a folyóvizek jégfedelén, az ibolya rej« 
tett életútján. csicsereg a madártorokban, feltör a gyermek kaca« 
gásában!

„Mely nyelv merne versenyezni Véled?“
Mely nyelv? a Léleknek nyelve, a lelki harangszó, a lelki sza« 

badságvágy, az Evengélium üzenete versenyre kél a természet ezer« 
szavú tavaszával!

Lelki szabadság!
Mit is mondjak rólad? Csak imádkozni tudok, hogy így legyen, 

hogy ez az isteni verseny meghozza a lelki tavaszt, a felszabadulást 
a magyar nemzetnek.

Lelki válságban szenvedünk! Remény helyett — kétség. Hit he« 
Ivett — kétségbeesés! Ébredjetek lélekerők: Hit. Remény, Szeretet! 
Szabadítsátok fel az „igénytelen nagy életet“ az anyag zsarnoki ha« 
talma alól! Mutassátok meg minden embernek, hogy vannak nagy, 
örök értékek, melyekért élni érdemes és hogy a többi mind kísér« 
tés, vágyak megrontója, tiszavirágsdivatélet, törpe semmiség!

' Mutassátok meg a Lelki szabadsághoz vezető utat is, amit úgy 
nevezünk: lelkiismeret! Foglalkozzék minden ember a saját leiké« 
nek megismerésével és felelősségének tudatában tépjen ki belőle 
minden "gaz és hamis álmot, érdeket, hazugságot, faragott képek 
szörnyű imádását. Vissza az Egyszerűséghez! az „igénytelen nagy 
élet“ országába, a Jászolhoz, ahonnan az Ecce homo, az Isten fia 
jött el hozzánk! , .

Az Egyszerűség — a Testvériség kezet fogja. Ha nekem nem 
kell sok. nem kell habzsolva minden, juttathatok testvéremnek is —
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Az 2. sz. keresztrejtvényünk díjai.

I. díj: 5 üveg

Sakkor’
II. és III. díj: 1—1 doboz

T^Xt\\VVz/í/íílU$ csokoládé.

IV-díj: Három drb művészi levelező­
lapra jogosító utalvány 

BRUNHUBER BÉLA 
udvari és kamarai fényképész

(Budapest VIII, Baross-utca 61. sz.) 
műtermébe.

V. díj: Utalvány
100 darab névjegy készítésére a

Kir. M. Egyetemi Nyomdánál.
VI. díj: Egy nagy üveg

YESTOR HÚSKIVONAT.
Gyártja:

a herceg Eszterházy húsgyár. 
Központi lerakat:

Budapest VII, Rottenbiller-utca 58.

VII. díj: Egy utalvány
hajmosás és ondolálásra 

BELVÁROSI 
NŐI FODRÁSZTEREM

Budapest IV, Váci-utca 27—29. szám. 
Piarista-épület.

VIII. díj: 2 doboz ATA,
2 doboz Henko,

és 4 doboz Persil.

IX. díj: 1 virágváza

HANDELSMANN ARNOLD
nemes poreellán és ólomkristály 

raktárából.
Budapest, VII, Rottenbiller-utca 54.

X. díj: */. kg coffeinmentes

HÁG KÁVÉ

díszdobozban.

Felelős szerkesztő és felelős kiadó: Ambrózy Migazzi Lajosné grófné. 
Főmunkafárs: Ámort Vilmosné. Kiadja: 
A Magyar Asszonyok Nemzeti Szövetsége.

HM XflIZÉ MEGOVM

SZÍVÉ

HA
LAPUNKRA HIVATKOZIK 
INGYEN PRÓBAMINTÁT 

KÜLD
A

H AG KÁV É R. T.
BUDAPEST IX, RANOLDER.U. 21.

16.540. — Királyi Magyar Egye emi Nyomda, Budapest VIII, Múzeum«körút 6. (F.: Czakó Elemér dr.)


